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V 



The following charming and simple story is edited ex- 
pressly for early and easy reading. In recent years a great 
number of excellent texts have been added to our resources 
f^ in German ; but of those especially adapted, in style and 

^ editorial treatment, for very easy reading the list is still 

quite limited. To that list the present edition is intended 
to belong. The text is very simple, both in matter and in 
style. The Notes aim to give such help as young students 
— not quite beginners — should need. The Vocabulary is 
adapted to the same grade, presuming a knowledge of only 
the simplest and most regulär grammatical forms. The 
Paraphrases for retranslation are, like the text, simple and 
easy ; yet the teacher — still more the Student — will not 
fail to see that they include many suggestive turns of phrase 
and construction. Purposely, for convenience of selection 
or of review, these exercises are divided under each section 
into two parts. The mode of using them — or whether to 
use them at all — will, of course, be determined by teachers 
themselves. 

Different editions of this text show occasional, and some- 
times considerable, differences of reading. The copy here 
foUowed is — with very slight Variation — that of the latest 
edition in Cotta's Volksbibliothek, 

South Carolina College, 
November, 1897. 

iii 
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INTRODUCTION. 



The life of Zschokke was one of remarkably varied 
activity and achievment. Besides his very considerable 
literary work he was laborious and conspicuous as educator, 
as editor, as statesman, patriot and philanthropist. He 
combined large idealism and spirituality with practical 
judgment and great energy of character. His long life was 
devoted earnestly and unselfishly to the good of mankind ; 
and his name, though not of the most illustrious, is highly 
and widely honored in Switzerland and in Germany. Such 
a biography is of unique interest, but here only a very 
brief sketch will be presented. 

Johann Heinrich Daniel Zschokke was bom at Magde- 
burg in Prussia, March 22, 1 77 1, of intelligent and well-to-do 
parents of the middle class. Early an orphan, he passed 
an ill-directed, misunderstood, unhappy and somewhat 
wayward childhood. His early education was irregulär, 
and his backwardness in study led to the belief — shared 
also by himself — that he was unfitted for intellectual life. 
Yet he was busy with other thoughts — especially with un- 
wholesome introspection and religious doubts, and a vague 
longing for liberty and for sympathy. Finally, in his seven- 
teenth year, he ran away from school, to seek liberty at 
any cost. For two years he led a wandering and pre- 
carious life, now teaching privately, for which he was ill 
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pfepared, now trying his pen in the service of a Company 
of actors — living poorly and hardly, yet reading eagerly 
as he had opportunity, and gaining meanwhile valuable in- 
sight into life, and into himself. These roving years, which 
might have wrecked a less sturdy character, were of great 
Service to Zschokke. They gave him needed experience ; 
they cured him of morbid introspection and doubt ; they 
fired him with ambition to be and to do something better, 
and convinced him of the need of education, discipline and 
self-reliance. 

Accordingly at the end of two years he returned home, 
sought reconciliation with his guardian, and in 1790 matric- 
ulated in the University at Frankfurt on the Oder as a 
Student of theology. At the same time he extended his 
course of study over a wide ränge of philosophy, history, 
politics and natural science, and was truly an omnivorous 
and voracious Student. In 1792 he took his doctor's de- 
gree with distinction and passed his exafnination in the- 
ology ; yet, being deemed too young for the pulpit, he con- 
tinued at the university as Privat Docent Here, besides 
theology, he lectured on ethics, aesthetics, history and soci- 
ology ; he also found time to produce an extravagant play, 
Abellino, der grosse Bandit — somewhat in the style of 
Schiller' s Robbers — of which he afterward heartily re- 
pented, yet which was long populär on the stage ; and soon 
after, another, of less distinction, Julius von Sassen, His 
lectures were very successful, and it seemed that a career of 
distinction as university professor was open before him. 
But these were the days of the French revolution, and 
Zschokke, early inspired with zeal for liberty, had made 
known only too clearly his sympathy with this great move- 
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ment for human rights. His application in 1795 for pro- 
rnotion to a professorship was rudely rejected by the 
Pnissian minister. Convinced that there was no self- 
respecting career for him either at the university or within 
the Prussian dominions, he surrendered his position, and 
Started out again — no longer a callow youth but a cultured 
and thoughtful man — to seek his fortune. 

He went first to Switzerland, where he hoped to find a ! 
primitive people in the enjoyment of their natural rights ; ; 
but, while he was delighted with the natural features of the 
country, he was astonished and shocked at the political 
and social condition of the people. Still he prolonged his 
visit, making many valued and valuable friends. He next 
went to Paris (1796), where, at the very source of the 
revolution, he hoped to see in reality his ideal of political 
liberty. But he was soon disenchanted and, disappointed 
and aimless, he turned away to resume his travels — this 
time through Switzerland to Rome. Detained by accident 
at Chur, he was induced to take Charge of an academy 
at Reichenau, formerly a flourishing and influential 
school, now however in decadence. This invitation offered 
Zschokke an opportunity to put into practice his ideas on 
education. He soon reformed and transformed the school, 
founding its Organization especially upon the ideas of 
liberty, self-government and training for free citizenship. 
In two years he had brought his work to a condition of 
great usefulness and promise. But by this time France and 
Austria were again at war. Switzerland, the common 
frontier, was the battleground, and the prey of both. The 
inhabitants were now divided into contending parties. 
The school was closed, and as the Austrian influence was 
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here in the ascendant, Zschokke became a fugitive, again 
disappointed of his most cherished hopes. Meantime, 
however, he had established a high reputation as an edu- 
cator and had gained Standing and influence among promi- 
nent men of the liberal party. He had already produced, 
besides a valuable Schoolbook, an interesting work on local 
history, and his labors had met with public recognition by 
his formal admission to the rights of honorary citizenship. 

At Ragatz Zschokke met other refugees, like himself 
friendly to the populär cause. By them he was appointed 
delegate to the Helvetic government then sitting at Aarau. 
This (Aug., 1798) marks his entrance into public life. For 
the stormy years following it is impossible, and here need- 
less, to recount his history. Winning applause and confi- 
dence on his first public appearance, he was appointed 
successively to office after office of responsibility, trial and 
peril. Everywhere he acted as the champion of the rights 
of the people, as peacemaker between contending factions, 
as the protector of communities and of persons under the 
horrors of war. In every capacity his clear judgment, his 
patriotic faith, his high courage and generous heart were 
manifest and won for him the respect of foes and the ad- 
miration of friends ; so that it is hardly too much to say that 
during these trying years he was among the foremost Cit- 
izens of his adopted country. On the restoration of peace 
Zschokke occupied high official position ; but as he was 
not in sympathy with the reactionary tendencies of the 
government, he withdrew from public life — yet spent 
another quiet and fniitful winter (1801-2) at Berne. 

Withdrawn now, as he supposed permanently, from public 
affairs, yet unwilling to leave Switzerland, he settled (1802) 
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at Aarau, where he ultimately built for himself a charming 
home. Here, in 1805, he married happily and founded a 
large family. After the more liberal reforms introduced by 
Napoleon, he once more took part in the public affairs of 
the canton, and was the leading spirit in all movements, 
official or private, for the general welfare, and especially in 
behalf of education, and the impro ement of the domestic 
condition, the morals and the taste of the people. But 
chiefly now he employed himself in literary work. Here 
he lived to the close of his long life (June 27, 1848) in 
indefatigable activity as Citizen and as author, revered in 
Switzerland and highly honored abroad for his public Servi- 
ces, and winning wide fame and influence by his pen. The 
lapse of time, in a generation no longer attracted by his 
admirable personal character and distinguished career, has 
somewhat obscured his literary reputation ; but in Switzer- 
land his name is still honored among the protagonists of the 
national liberty, and his more populär writings are still quite 
widely read in Germany also. On the ißth of July 1895, 
by general contribution, a süperb bronze statue — the work 
of the sculptor Alfred Lanz — was erected to his memory 
at Aarau. 

Zschokke's extensive literary work — the entire collection 
includes forty volumes — covers a wide ränge of topics and 
of style, and reveals his varied powers and many-sided 
character, as well as his limitations. Though not attaining 
the highest rank in any field, he was excellent in atl ; and 
such was his knowledge of and sympathy with our common 
humanity, that his works have had wider reading and influ- 
ence thän many others of far higher and more permanent 
literary rank. Outside of his early dramas, Abellino and 
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Julius (mentioned above) whose youthful extravagance he 
himself wished forgotten, we may mention in the field of 
history — besides numerous shorter sketches of more local 
interest — his important Geschichte des bayerischen Volks 
und seiner Fürsten, and especially Des Schweizerlandes Ge- 
schichte für das Schweizer Volk, This was written in a 
familiär and charming style, expressly to reach the common 
people and to arouse national pride and patriotism. It was 
Zschokke's motto : Volksbildung ist Volks befrei ung ; he held 
that the reverent study of a nation's history is an important 
part of the patriotic education of its Citizens, and to that 
object this work — even yet a household book in Switzer- 
land — has powerfuUy contributed. 

Of Zschokke's numerous works of fiction many were 
written with the like object, the education or improvement 
of the people. Such " novels with a purpose '* are usually 
dry reading; but many of Zschokke's are redeemed by 
keen insight of character, a lively style and often a playful 
humor. We may name Das Goldmacherdorf Alamontade, 
der Galeerensklave, Meister Jordan, Die Branntweinpest, 
Besides these there is a long list of others, sometimes with 
historical background, as Addrich im Moos, Die Rose von 
Disentis, etc. ; others purely fictitious, often humorous, yet 
sometimes with deeper meaning ; such as : Das Abenteuer 
einer Neujahrsnacht, Hans Dampf in allen Gassen, Herrn 
Quints Verlobung, Das Wirtshaus zu Cransac, etc. In all 
his fiction, of whatever character, Zschokke's plots and por- 
traits are always pure. Nothing unclean soils his pages. 
His treatment of woman and of love is always delicate 
and tender. 

In addition to these numerous books Zschokke's labors 
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as an editor were large and various. From 1799, and then 
after an interval from 1804 to 1842, he conducted a weekly 
paper, Der aufrichtige und wohlerfahrne Schweizerbote ^ 
which was widely read, and added much to his reputation 
at that day. To this he added later an annual Kalender 
des Schweizerboten y including original work as well as labor- 
ious compilations. He issued also, for several years, a 
periodical of useful knowledge : Miscellen für die neueste 
Weltkundey and later a historical Magazine, Zur Geschichte 
unserer Zeit, and in addition to these, still later, Erheite- 
rungen, a magazine of lighter literature, in which he pub- 
lished many of his tales. On these manifold and sometimes 
simultaneous labors Zschokke expended a restless and un- 
tiring energy which, if concentrated upon a narrower field, 
might have increased his permanent reputation. But he 
lived zealously in and for his own age, and thought little of 
fame, or of any form of self-interest. 

His most celebrated work, however — and perhaps the 
most lasting — is his Stunden der Andacht, At a time of 
public and personal distress, in 1808, he began the issue 
annoymously, as a Supplement to the Schweizerbote, of a 
weekly series of religious meditations. These were continued 
for eight years, when they were coUected and published, 
though not tili much later with avowal of their authorship. 
First as separate issues, and later in book form, these papers 
had a wide and influential circulation. They give a deep in- 
sight into Zschokke's profoundly religious nature, and, though 
from a somewhat rationalistic point of view, are instinct 
with the truest piety. This book was a favorite with Prince 
Albert and Queen Victoria. After his death, and on her 
bebest, an English translation was made in two volumes, 
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/. Meditations on Life and its Religious Duties ; IL Medi- 
tation on Death and Eternity. A selection from the two 
entitled Meditations on Life, Death and Etemity, has been 
reprinted in this country. 

A small selection of "Tales by Zschokke" is included in 
the Tauchnitz Collection of Foreign Authors. Besides his 

^6wn autobiography, Selbstschau, and other more extended 

works, pleasing sketches of Zschokke are published by his 

} son, Emil Zschokke, by Dr. Stephen Born, and especially' a 

\Festschrifty by Pastor Wernly, on the unveilingof the statue 

(at Aarau. 

Our own story dates from a happy incjdent of Zschokke's 
life, and shows his most gentle and cheerful humor. At 
Berne in the winter 1 80 1-2, just released from public life, 
Zschokke spent much time with his f riends Ludwig Wieland, 
son of the poet, and Heinrich von Kleist, the rifted but 
unfortunate author of Kätchen von Heilbronn, ' One day 
they amused themselves by discussing an engraving in 
Zschokke's room, La Cruche Cassee, which represented a 
young girl and her lover standing in presence of a broken 
pitcher before an austere old judge. Each is trying to 
shield the other, while the judge*s severe look adds to their 
confusion. It was agreed that each of the young authors 
should, in his own style, write his interpretation of the 
picture. ^ Wieland promised a satire, Zschokke f urnished 
the present story, and Kleist his well-known drama of the 
same title. Both agreed in making the judge the guilty 
party, and in shielding and uniting the young lovers. The 
work of Kleist — as he was undoubtedly the greater genius 
— is of higher literary rank. But Zschokke's tale is more 
human, and is pleasanter, or at least far easier, reading. 



Der 5erbrod?ene Ärug. 



^tpar 8a 9lapouIe ift .nur .ein jflan^ein er Or t am SOt eer^ 
"^ bufen öon Sannen ; aber man fennt Vcfsx bod) in ber 
gangen ^roöence.^ (Sr liegt im @d|atten eiriggrüner, t)ol^er 
^almen unb bunfler ^omerangen. Da« mm mad^t i^n 
freiließ nic^t berüt)mt. ÜDod^ fagt man, e«^ mad^fen ba bie 5 
feurigften SBeintrauben, bie fü^eften 9?ofen unb bie fd^önften 
JDJäbc^en. 3^d^ tvei^ e« nic^t; glaub' e« inbeffen gern, 
©d^abe,* ba§ ?a 9?apoule fo Hein ift, unb ber feurigen 
Strauben, fügen 9?ofen unb fc^önen üßäbd^en unmögtid^ ge* 
nug ergeugen fann. @onft t)ätte man bei un« gu Sanbe 10 
bod| aud| baöon.* 

@inb^ feit grbauung Don ßa 9?a:pouIe alle 8ana|)ouIe* 
rinnen ©c^önt)citen gemefen, fo mu§ o^ne 3^^if^l ^^^ 
Meine SWariette ein SBunber aller SBunber gett)efen fein, 
tt)etl i^rer fogar bie ß^ronif gebenft.^ aWan nannte fie 15 
gtt)ar nur bie fteine üßariette; bod) war fie nid^t Keiner, 
al« ungefähr ein Sinb öon fiebenge^n ^^\)xtxi unb brüber 
gu fein ^Jflegt, beffen ©tim genau bi« gur Sippe be« auf* 
gewad^fenen JDJanne« reicht. 
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J)ie ß^rottif öon 8a SfJopouIe ^atte il^re guten ©rünbc, 
Don SWarietten ju erjagten. Qd), an ber (Stelle ber S^ronit, 
^ätte e^ aud^ getrau. ÜDenn SWariette, bie mit i^rer 3Kut* 
ter aWanon bt^l^er gu Slötgnon gett)o^nt ^atte,^ breite, afö 
5 fie tt)ieber in i^ren ©efiurt^ort fam, biefen beinat)e ganj 
um. ©gentlic^ nid^t bie ©äufer, fonbem bie Seute unb 
beren Äopf; unb anä) mol^l nid|t bie ^öpfe aller geute, 
fonbem öorjügtid^ foldier,^ beren ^opf unb §erg in ber 
5Köl^e öon jwei feelenöoflen 3lugen immer in großer ®e* 
10 fa^r finb. Qä) xod^ ba^. Qn folc^en gätlen ift nidf|t ju 

Ifc^crgen.' 
3Jhitter 3Äanon t)ätte tt)ot)t beffer getrau, tt)äre fie in 
Slöignon geblieben. Sl^ber^jxe^mod^e^ in 8a 9^^^ 
Keine Srbfd^aft; fie ert)iett ba ein ®ütd|en mit einigen 
15 SJeinbergen, unb ein nieblid^e« §au« im ©d^atten eine§ 
getfen, gwifd^en Ölbäumen unb afrifanifdien 3lfajien. ®o* 
ettüa^ fditöflt feine unbemittelte Mittot au§. 5Kun tt)ar fie 
in il^rer SWeinung reid^ unb glüdttid^, afö märe fie ®räfin 
öon ^roöence ober bergleidien.^ 
2o !J)efto fdiümmer ging'^ mit ben guten 8ana}3ouIefen. @ie 
Ratten fid^ folc^en Unl^eü^ nid^t öerfel^en, unb nid^t im 
§omer gelefen, ba§ eine artige grau gang ©ried^enlanb 
unb SIeinafien in ©amifdi unb 3tt>ietrad^t bringen tonnte.* 
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^aum tpgr aWariette t)icr5el^n_2^a9£jm_^aufe. itt)i[(§cn 
bcn Ölbäumen unb afrifanifdjen 2lfajten, fo tüu^tc jeber 
junge i^ana|)oulefe, ba§ JDJariette ba tpo^ne/ unb ba§ in 
ber ganjen ^roöence fein reigenbere^ üßöbdien tt)o^ne,^ate- 
eben iTi_biefem ©aufe. 5 

®ing fie burd^ ben. gteden,^ fd|tt)ebenb leidet, »ie ein 
öerHeibeter @nge(, im flattemben 9to(f, bla^grünen SDWcber, 
öom am Sufen eine Orangenblüte neben Sioferdnof^jen, 
unb Slumen unb Sänber tt)et)enb um ben grauen ©ut, ber 
i^r feinet ®efid^t befc^attete, ja, bann lüurben bie finftem 10 
Sitten berebt unb bie ^'ünglinge ftumm. Unb überall öff* 
nete [id| linf^ unb red|t^ ein genfterlein, eine 2^^üre, ber 
aiei^e nac^.^ — „®nttn JDJorgcn/' ^ieg t^, ober „guten 
2lbenb, SWarictte!" unb fie nidte löc^elnb rec^t^ unb linfö 
^in/ 15 

SBenn ÜKariette in bie Äirdie trat, berlie^en alle ©er^en 
(nämlid^ ber ^ilnglinge) ben §immel, allg Singen bie §ei* 
ligen,^ unb bie betenben ginger berirrten ]id) in ben perlen 
ber SRofenfrangfdjnur. !J)a« mu^ gewi^ oft groge^ trgemi« 
gegeben ^ben, gumal ben grommen. 20 

3u biefer S^it finb o^ne 3^^if^I ^^^ lungen SKöbc^cn 
bon 8a 3lapo\itt befonber« fromm gewefen, benn fie ärgerten 
fic^ am meiften« Unb e§ toav il^nen faum ju öerbenfen.* 
!J)enn feit aWarietten^ 2lnfunft toar me^r al« ein ^räuti* 
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gam fü^l gett)orben, unb me^r atö ein Slnbeter feiner ®e* 
liebten abtrünnig.^ Da gab e^ benn öiel ^ant unb SSor^^ 
mürfe überall, unb öiele SEliränen, gute 8el)ren unb S^örbe,^ 
3Ban f}3rad^ gar nid^t mel)r öon ©od^jeiten, jonbem öon 

s^^mmungen. SWan fd^idte fid^ fogar ^fänber ber SJreue, 

9?inge unb Sänber, gurüd.^ Sie 3ltten mifd^ten fid^ in 

ben S^^^ it)rer Sinber. ^aber unb ©treit tief t)on .^au^ 

gu ©au^. @^ lüar ein O^^^^^- 

SKariette i{t_ an aUem j^ulb! — fagten bie frommen 

10 aöiäbdfjen ; bann fagten'l^ i^re SKütter; bann fagten'^ bie 
SSäter, unb jule(ät alte, fogar bie jungen SDlänner, 

2lber SKariette, in i{)re ©ittfamfeit unb Unfd)ulb einge- 
l^iillt/ lüie bie aufbrecfjenbe ®lut ber 9tofen!nofpe in ba« 

.»1 bunfle ®rün be« Slumenfelctje^, al^nte öon bem großen 

1^ SknJL-ni d&tg u nb blieb gütig gegen alle. — S)a« rührte 
erft bie jungen SDlänner, unb fie fprad^en: „SBarum ba^ 
^olbe, tjarmlofe Sinb betrüben ?' ® ift o^ne ©d^ulb!" 
!l)ann fagten e^ bie 9Säter j bann fagten e^ bie SRütter ; 
unb 3ule(ät alte, fogar bie frommen 3)iäbd^en. £)enn wer 

2o mit aWarietten ' fprac^, fonnte nid^t anber«,^ al^ fie lieb^ 

gewinnen. Unb e^e ein l)albe« Qaljv »erging, ^atte jeber 

mit il^r gefjjrocfjen, unb war fie jebem lieb."' (Sie aber 

^ glaubte nic^t, ba^ fie fo geliebt werbe, unb l^atte öor^er 

nid^t geglaubt, ba| man fie l)affen fönne. — SBa« al^net 

25 ba§ bunfle, oft im ®rafe jertretene 3Seild)en,^ wie wert e^ fei ! 

"ißun wollte jeber unb jebe bie Ungerecf)tigteit gegen 

ajfarietten abbü^en.^ 3)iitleiben erl)ö^t bie 3ärtltcl)feit ber 
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Suneigung. Überall fanb \iä) ÜKariette frcunblid^er a(^ je 
gegrüßt, fveunblid^er angeläd^elt, freunblid^er eingelabcti gu 
länbüdien ©töteten unb STangen, 



3. Dom böfen Colin* 

T)od) n\d)t alle aRenfdien l^aben bie ®abe bc« fü^en 
aWitleib^, fonbem finb öerftodten §ergen«,^ \vk ber ^l^arao. 5 
ÜDie^ fommt ot)ne S^tx^d öon bem natürlichen 3Serberbcn 
be^ 2Wenfd|en fett bem ©ünbenfaü; ober lüeil bei ber 
STanf^anbtung ber 53öfc aidfi in gehöriger Orbnung abgc* 
fertigt morben.^ 

®n benhüürbige^ Seifpiet foldier §artt)ergigfeit gab ber 10 
junge ßolin, b^er reic^fte ^ftd &ter nnb ©nt^befifeer i n 8a 
Sftapovik, ber feine" SÖJein^ unb Dlgärten,' 3Wronen* unb 
^omerangenwälber taum in einem STage burd^faufen fonnte. 
(gc^on biefe^ bemeift ba^ natürlid^e 3Serberben feinet ®c* 
müte^, ba| er beinat)e fiebenunbgmangig Qaffxt alt mar, 15 
o^ne gefragt gu ^aben, mogu ein aWäbc^en erfd^affen fei. 

3tt)ar alle Seute, befonber^ bie meiblid^en in einem ge* 

lüiffcn 2llter, barin fie gern ©ünben öergeben/ gießen ben 

\ Solin für ben beften O^ngen unter ber @onne. ©eine 

V ®eftalt, fein frifd^e^, unbefangene^ 3Befen, fein SSM, fein 20 

'iJÜäc^eln l^atten ba^ ®lü(f, befagten beuten gu gefallen, bie 

i^m lool^l aud| gur 9lot für eine ber ©ünben, bie im §im^ 



2)er verbrochene Ärug. 

ttiel fdireicn,^ 2lb(a^ gegeben tjätten, SlÜein bem Urteil 
fold^er 9?td^ter ift nlc^t tt)ot)t ju trauen»^ 

Onjmifc^en' alt unb iung ju 5RapouIe ftc^ mit ber un* 
fdiulbigen SKariette öerföl^nt ^atte unb \xd) mitteibig an 
fie fd^Io^, lüar Solin ber einzige, tüeldier für ba^ liebe 

Slttt^-oito?^®^^^^*^^^ öfi^6» Sracfjte man ba« ©efpräd^ 
auf Söiarietten, tüarb er ftutmh, lüie ein i^ifd^.* begegnete 
er il^r auf ber ©trage, tt)arb er öor 3^^ ^^t unb bla§ 
unb tüarf feitmört^ tual^rl^aft öerjel^renbe SÖMt nac^ il^r. 

lo SBenn fid^ abenb^ bie iungen i^eute am Ufer be^ 9ßeere^ 
bei ben alten ©d^Iogtrümmern gu fröt)lid)en (Spielen [am- 
metten, ober ju tänblic^em STanj, ober einen SBed^felgefang* 
gu beginnen, bann fet)lte auc^ Solin nid^t. ©obalb aber 
aWariettc fam, tt)arb ber tüdifcfje ßolin ftill, unb er fang 

15 um alle^ ®olb in ber SBelt nid^t mel)r. (Sd|abe für feine 
liebliche ©timme! Qthtv fjövtt fie gern, unb uncrfd^ö|)flid| 
mar er in Siebem« 

Sllle SQiab4ien fallen ben böfen ßotin gern^ unb er xoav 
mit allen freunblid). ©r -l^otts; "\t)ie gefagt, einen fd^et 

2omifc^en ©lidf, ben bie Jungfrauen fürchten unb lieben; 
unb tt)enn er liidielte, l^ötte man il)n malen follen.^ Slber 
natürlich, bie oft beleibigte SKariette fal^ i^n nur gar nid^t 
an,'' Unb ba l^atte fie öollfommen redit. 06 er lächelte 
ober nid|t, ba^ galt il^r gleid).^ 33on feinem fd^elmifdi)en 

25 ©lidf mod^te fie nur nid^t reben ^öreu ;.l unb ba ^atte fie 
abermals rec^t, SBenn er ergäl)lte, unb er tonnte immer 
t)iel,^° unb bann alle l)ord[|ten, nedtte fie ü)re 5Kad^barinnen 
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unb lüarf balb ben ^ierrc, balb bcn ^aul mit abgeru^jften 
Kräutern/ unb lachte unb plaubcrte unb l^örtc ben Solin 
nidjt ÜDa^ öcrbrofe bann bcn ftoljcn §crrn; er brad^ oft 
mitten in ber grjät)Iunfl ab unb ging büfter baöon, 

dtad)t ift fü^. S)ie Sod)ter ber grau ÜWanon ^ätte 5 
bann tt)o^I trium|)t)ieren fönnen.* 2lber üßariette mar boc^ 
ein gar gu gute« Sinb, unb i^r §erj ju totiä). SBenn er 
fc^tüieg, t^af« il^r leib. SBarb er traurig, verging i^r ba« 
8ad|en.^ Entfernte er fid|, mochte fie nic^t lange bleiben; 
unb mar fie ju $aufe, meinte fie fd|önerc S^^ränen ber 10 
9?eue,at« ajiagbalene, unb l^atte boc^ nid^t l^alb fo Diel ge* 
fünbigt.* 



■•o«- 



4, Der Krug. 

ÜDcr Pfarrer öon 8a 3laponk, nömlic^ ^ater 3efome, 
ein ®rei« öon fiebjig ^a^ren, l^atte alle SEugenben eine« 
§ei(igen, unb ben einjigen iJ^^Ier, ba| er megen ^o^en 15 
3ltter« fel^r t)art^örig mar. Slber bafür prebigte er ben 
Dl^ren feiner SEauf- unb Seiditünber ^ befto erbauttdier, unb 
e« t)örte i^n jeber gem. S^ax prebigte er beftänbig nur 
über gmei ©öfee, al« menn feine ganje 9teligion barin 
mo^nte. (gntmeber: „Äinblein, liebet euc^' untere 
einanber;" ober: ,,ÄinbIein, ixt t^ii'gungen be« 
©immel« finb munberbar!" 'I)6c^ ma^rlid^, barin lag 
aud^ fo Diel ®Iaiiben, Öi'ebeünb Hoffnung, ba| man bamit 
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mol^I gur 9?ot re(f)t fclig werben tönnit} S)ie Sambiern 
liebten fid^ ganj geliorfam unter einanber unb l^offten auf 
be« ^imntel^ ijügungen. — 9?ur ßofin mit bem tiefelt)arten 
§erjen tDoUte nicf)t« baöon lüiffen» ©elbft lüenn er freunb- 

5 tid) gu fein fd)ien, l^atte er fd^timme Slbfid^ten» 

!Cie ^yiapoulefen get)en gern pm ^'ti^nnarft ber (gtabt 
SSence.^ @^ ift ba fro^e« 8eben, unb menn au^ tpenig 
®elb, bo^ vielerlei SBare» S^un war 3Bariette mit SKutter 
ÜKanon aud^ jum ^'ci^rmarft; unb ßolin mar auc^ ba. 

10 gr laufte man^erlei 5)täfd|ereien unb Sleinigfeiten für feine 
ijreunbtnnen — aber für SKarietten um feinen @ou^.* Unb 
bod^ lüar er it)r allenthalben auf ben gerfen.* 3lber er 
rebete fie nic^t an, unb fie i^n nii)t Wan fat) tt)ot)l, er 
brütete über Söfe«, 

la ©a ftanb SWutter SKanon öor einem ®ett)ölbe ftill, unb 

fagte : „SD 3Bariette, fie^ ben fdjönen Ärug ! ©ne Äöni* 

gin bürfte fid) nid^t fcf)ämen/ i^n mit i^ren 8ip}3en ju 

'berühren. @ie^ nur, ber 9tanb ift ftral)lenbe« ®olb, unb 

bie ©lumen baran blül)en nid|t fdiöner im ©arten, unb 

20 finb bod^ nur gemalt. Unb in ber DMitte ba^ *ißarabie^ ! 
©iel^ bod^ nur, SJfariette, tt)ie bie 3tpfet üom Saume lacfjen ; 
e^ gelüftet einem faft.® Unb Slbam fann nid^t tüiberftel^en, 
lüie i^m bie pbfc^e göa einen jum S^often barbietet» Unb 

' fie^ bod^, tt)ie allerliebft ba^ Sämmd^en fpielenb um ben 

25 alten SEiger l^ü^jft, unb bie f^neenjei^e SEaube mit bem 
golbgrünen ©alfe öor bem ®eier baftet)t, afö wollte^ fie mit 
i^m fd^näbeln!" 
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SKariette fonnte fic^ ntd)t fatt fe^en, „^ätf id) fold) 
einen ^rug/ Sßutter/^ f^jrac^ fie; „er tft öiel gu \ä)ön, 
barau« ju trinfen; id^ lüürbe meine ©lumen barein fefeen 
unb beftänbig in« ^arabie« hinein büden. SBir finb auf 
bem Sßarft öon 33ence, aber fet)' ic^ ba« Sttb, fo tft mir,^ 5 
al« tt)ären mir im ^arabie^.^^ 

@o fprad^ ^Ufariette, unb alle greunbinnen rief fie ^erbei, 
ben Srug ju bett)unbern; unb balb ftanben bei ben greun- 
binnen auc^ bie greunbe, unb enblid^ beinahe bie t)albe 
®ntt)o^nerfc^aft öon 2a 5Ka|)ouIe, öor bem »unberfc^önen lo 
Srug, 3lber jpunberfd^ön tt)ar er and), öom allerföftlicfiften, 
burd^fd^einenben *ißorjeIIan, mit öergotbeten §anbt)a6en* 
unb brennenben garben. ©c^üditern fragte man lüo^l ben 
Kaufmann * : „§err, tt)ie teuer ?" Unb er antwortete : 
„©unbert Siöre« tft er unter Srübem totxt." ÜDann fc^iüie* 15 
gen fie alle unb gingen. 

311« feiner mel^r öon 8a 3lapovik öor bem ©emölbe ftanb, 
fam golin gefc^U^en,^ tt)arf bem S^aufmann l^unbert giöre« 
\ auf ben Xx\d), ließ ben Ärug in eine (Bä)aä)tü legen, mit 
\ SSaumtüoüe gefüllt, unb trug il^n baöon. ©eine bo«^aften 20 
Pane fannte fein JDJenfd^. 

5yjal^e t)or 8a 9la|)ouIe/ auf feinem §eimtt)ege, e« mar 
fd)on bunfet, begegnete er bem alten ^accjue«, be« atidjter« 
ftnedjt, ber üom ijelbe fam. O^cque« mar ein jpui .guter 
SKenfcf), aber l^erjlid^ bumm. 25 

„Qd) mill bir ein SErinfgelb geben, 3^acque«," fagte ßolin, 
„totnn bu biefe ©diac^tel in äWanon« $au« trägft unb fie 
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ba (iegcn tä^t} Unb totnn man bid^ bemcrfen ober fragen 
fofitc : ,3Sott tücm fommt bie ©c^a^tel ?' f o fpric^ : ,g^ 
{)at fie mir ein ijrembling gegeben.* 9lber meinen 9?amen 
öerrate nie, fonft jiim' xdf^ bir emig."^ 
5 S)a^ öerf}3rad^ Oacque«, nal^m ba^ SJrinfgelb nnb bic 
©^a^tel nnb ging bamit bem Keinen §an[e entgegen, 
jiüifc^en ben Ölbäumen unb afrifanifd^en Slfajien. 



5. Der Überbringer. 

Ql) er bal^in fam, begegnete i^m fein §err, ber Sßid^tgt- 
.^autmactitt^ nnb f^jrac^ : „Qacqut^, wa^ trägft bn?" 

„Sine (Sd)ad)tti für J^^au Söianon. 2lber, §err, tc^ barf 
nid|t fagen, öon mem." 

„ffiamm ni^t?'' 

„Söeil mW^ §err ßolin emig jümen mürbe.'' 

„a^ tft gut, ba^ bu fd|tt)eigen fannft. T)o6) iff^ fd^on 

15 fpät. ®ieb mir bie ©d^ad^tel ; ic^ gel^e morgen o]^net)in ju 

grau üßanon. Qä) wiU il^r bie ©c^ac^tel überreichen unb 

nicf|t »erraten, ba^ fie öon ßolin fommt. g^ fjjart bir 

einen SBeg unb mad^t mir gute^ Oefd^äft.*'' 

^acque^ gab bie @d|ad^tel feinem §errn, bem er ol^ne 

20 2Biberfj3rud| in allem ju ge^orcI)en gemo^nt mar. ÜDer 

9?icljter trug fie in fein 3^^^^^ ^^^ betrad^tete fie beim 

8id|t mit großer 9teugier. 3luf bem ©edel ftanb mit roter 
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treibe jierlic^ gefd^riebcn : „Der licben^lDürbtgcn 
1111^ qffif^tfit Wnrifttf!*^ ©err §autmartin tpu^te 
aber tt)o^l, ba| bte^ nur ©d^alf^eit öon ßolitt fei unb ba^ 
eine arge 2:ü(fe ba^inter laure. Darum öffnete er bie 
(g^ad^tel öorfi^tig, ob ntd^t eine SKau^ ober Statte barln 5 " 
t)erborgen fei.^ Slber al^ er be^ lounberfd^önen ^ruge§ 
anfid^ttg loarb/ ben er felfift ju 3Sence gefe^en, erfd^raf er 
Don ©crjen. Denn §err ^autmartin loar in ben 9?ed|ten 
ein ebenfo wo^Ierfal^rener 9)?ann, ate im Unrec^ten.^ @r 
fal^ fogleicf) ein, ßolin motte 3ö?arietten mit bem f rui.la6 10 
Unglüd bringen; i^n/ loenn er in ifiren §änben tt)öre, 
öti^Ueid^t Tttr @tf(^enf eine^ beglüd ten !?ieb^aber^ au^ ber 
@tabt ober für fo ettua^ ausgeben, ba^ aUe red^tlidien 
Seute fid^ öon äKariette l^ötten entfernen muffen.^ Darum 
befd^lot §err §autmartin, ber Stid^ter, um atten böfen 15 
forgttjo^n nieberjufd^lagen, fid^ felfier a(^ ®eber baju ju be* 
rennen. O^nebcm l^atte er Sßarietten (ieb, unb ^ätte gern 
gefe{)en/ tt)enn SKariette ben @prud^ be^ greifen Pfarrer« 
^erome beffer gegen i^n befolgt l^aben loitrbe : „Äinb* 
lein, liebet euc^ unter einanber!'' J^veilid^, §err2o 
§autmartin toar ein S^inblein öon fünfzig O^t^i^en, unb 
5IWartette meinte, ber ©prud^ paffe ntd|t mel^r auf i^n» 

i hingegen SWutter SWanon fanb, ber Stid^ter fei ein öer* 
ftänbige« S^inblein, l^abe ®etb unb Slnfel^en im ganjen 
9?a}3oule, öon einem Snbe be« ^^ledEen« bi« 3um anbern. 25 
Unb tt)enn ber SRi^ter öon ©od^jeit fpradf), unb äKariette 
au^ gurdit baüon lief, blieb 3Äutter äWanon fifeen unb 
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fürd|tetc fid) gar hic^t öor bem langen, e{)rbaren C^errn. 
Sluc^ mu^tc man gefte^en, an feinem gangen l^eibe \mx 
fein i^t\)kv, Unb obn)of)I ßolin ber fcfjcinfte 3Wann im 
gledten fein mochte/ l)atte bod) ber §err SRidjter in gtüei 

* 5 ©ingen öiet öor i^m öorau^, nämlid) bie großen Qaijxt 
unb eine gro^e^rj)Je 5)]afe, Qa, biefe 5Jafe, bie bem 
Stifter immer lüie ein Trabant üorau^ging,^ feine Slnfunft 
ju öerfünben, njar ein rechter glefant unter ben menfd^* 
li^en 9?afen. 

^o Sßit biefem gfefanten, feiner guten 3lbfid)t unb bem 
ÄTuge, ging ber Stic^ter folgenben 9J?orgen^ in ba^ §au^ 
3tt)ifd}en ben Ölbäumen unb afrifanifd)en 3lfajien» 

„gür bie fc^öne 3Wariette/' fprad) er, „ift mir nidjt« ju 
foftbar, 3f)J^ ^obt ^ geftem ben Srug ju 33ence bett)unbert. 

15 Erlaubt, l)otbe SKariette, bag id) i^n unb mein tiebenbe^ 
§erj JU @uem gü^en lege»^' 

SKanon unb 9Wariette maren entjüctt unb erftaunt, a(« 
fie ben Ärug fa^en. Sßanon« 3lugen funfeiten feiig;* 

I aber 3Wariette manbte fic^ unb fprac^ : „^d^ barf meber 

^ Guer §er3 nod^ ©uern Srug net)men.'' >Da tt)arb 9Wutter 
»aWanon joi-nig unb rief: 

^ ,,3lber id) ne^me ^erg unb Srug an. D bu STl^örin, 
tt)ie lange tüillft bu bein ®lü(f öerf ^möl^en ? Sluf wtn 
tt)arteft bu?. @oIt ein ®raf öon "ißroöence bid) jur ^raut 

25 mad^en/ bag bu ben 9?id)ter öon ?a 9laj30ule öerad^teft ? — 
3d) ttjeiß beffer für bic^ ju forgen. §err ^autmartin, id) 
rechne mif ^ gur 6^re, gud) meinen ©c^wiegerfo^n ju t)eißen." 
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!Da ging SJiariette l^tnau^ unb tDetntc bitterlich, unb 
Ija^it bctt fdjönen Ärug üon gangem §erjen. 

3lber ber SRidjter [tric^ \iä) mit ber flachen §anb über 
bie 9?afe, unb fprac^ tt)ei^Iic^: 

„ajJutter aWanon, übereilet niijt^} ®a« Jäubc^en lüirb 5 
fic^ enblirf) bequemen, xotnn e^ mirf) beffer fennen lernt. 
^d) bin nic^t ungeftüm. ^ij üerftet)e mic^ auf bie 2Bei* 
berdjen,^ unb el^e ein SSierteljal^r üergel^t, fc^Ieic^ irf) mic^ in 
SKarietten^ C^erj." 

. „©aju ift feine ?Jafe ju grog !'' pfterte 3)?ariette, bie 10 
brausen üor ber 2:t)üre l^orc^te unb l^eimlic^ Iarf)te. ^n ber 
Zijai, e^ üerging ein SSierteljal^r, unb §err §autmartin 
mar noc^ nid)t einmal mit ber 9Jafenfpifee in^ §erj einge* 
brungen. 



6, Die Blumen* 

3(ber tt)ä]^renb biefe^ 3Sierte{jal)r^ t)atte äJJariette mol^I 15 
nod) anbere ©efd^äfte. Der Stug machte i{|r üiel SSerbrug 
unb ajJül^e ; unb au^erbem tüol^I fonft nod) ett^a^.* 
i 95ier5et)n Jage fang fpra^ man in ?a S^apoule t)on 
.| nid^t^ anberm, aU bem Ärug. Unb jebermann fagte, e^ 
fei ein ®ef.d}enf be^ SRid^ter^ unb bie ©od^jeit fd)on üerab* 20 
rebet/ 3lfö aber SKariette feierlid) allen i^ren ©efpielinnen 
erflärt l^atte, fie woüt i^ren ?eib lieber bem 3lbgrunbe be^ 
SKeere^ ate bem SRid^ter üermöl^kt^ fut)ren bie SDläbdien 
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nur ärger fort, [ic ju necfcn, fprec^enb: „%6), lüie fcitg 
mu6 c^ [ic^ rul)en ^ im @(f|atten feiner iRafe.'^ — $Die« lüar 
ber erfte 3Serbru^. 
ÜDann {|atte SKutter aJJanon ben graufanten ®runbfa(5, 

5 ba^ fie ajjarietten giüang, ben Ärug alle 3)?orgen beim 

' Brunnen am gelfen gu fc^tt)enfen unb mit frifc^en ®fu* 
men ju füllen, ©aburd^ l^offte [ie ajimnetten an ben Ämg 
unb an ba^ §erj be^ Oeber^ ju gett)öl)nen. Slber fie fu^r 
fort, ®abe unb ®eber ju l^affen, unb bie Slrbeit am ®run* 

10 nen marb eine malere ©träfe für fie. 3^^^^^^* SJerbrug. 

©ann, menn fie morgend gum Brunnen fam, lagen 

jttjeimal in ber 2Boc^e auf bem geföftücf baneben immerbar 

einige ber fc^önften SJfumen, fd^ön georbnet, recfjt für bie 

^rac^t be^ Äruge^ gefd^affen. Unb um bie Slumenftengel 

15 mar immer ein ^apierftreif gefdf)Iungen, unb barauf ge* 
f (^rieben : «Siebe 2ILa.LleJ_t ej^^^^ 9?un mußte man ber 
Reinen 3Jiariette bod) nic^t meid machen tDoUen/ atö menn 
ed in ber Söelt nodf) tauberer unb geen gäbe.^ Solglic^ 
famen bie 53Iumen unb bie füge 3lnrebe berfelben üon 

20 §errn §autmartin, pjiariette modjte nur nic^t baran 
riechen, blog toeil ber lebenbige 9ltem aud bed SRid^terd 
9?afe fie umfäufelt l^atte. -ängmifd^en nal^m fie bie SIu* 
men, meil fie beffer toaren ald gelbblumen, unb jerri^ bie 
^apierftreifen in taufenb ©tücfe unb ftreute fie auf bie 

25 ©teöe, tt)o bie 53{umen gu liegen pflegten. Slber bad 
ärgerte ben 9?idf)ter §autmartin gar nid)t, beffen Siebe un* 
üergleidt)lid) gro^ mar in it)rer 2lrt, mie feine 9?afe in i^rer 
Slrt. !Dritter SJerbrug. 
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Snbfic^ aber cntbcdtc c« fiel) im ®t\px'dä) mit §crm 
©autmartin, ba§ er gar nicl)t ber ®cbcr ber 53Iumcn 
lüärc.^ ©er f oUtc e^ nun fein ? — ÜKariette lüar über bie- 
\; unöerl^offte ßntbedung fel^r erftaunt. ®ie na^m t)on ber 
^cxt an jiüar bie Blumen lieber « üom i^elfen, roc^ aurf) 5 
baran, aber — »er legte [ie bal^in? SKariette lüar, toa^ 
bie SKäbd^en fonft gar nxdjt ju fein pflegen, fel^r neugierig. 
(Sie riet auf biefen ober jenen Jüngling öon 8a 9?apoufe. 
S)ocl^ erraten lie^ fid) ba^ nid^t.'* ®ie laufc^te unb lauerte 
fpät l^inein in bie 3lad)i ; fie ftanb früher auf. Slber fie 10 
erlaufd^te unb erlauerte nic^t^. Unb boc^ jtDeimaf in ber 
3Boc^ be^ SWorgen^ lagen immer bie SBunberblumen auf 
bem S^Ifcu, unb auf bem barum gemunbenen ^apierftrei* 
fen * la^ fie immer ben ftiöen ®euf jer an ficf) : „Siebe 3Äa* 
nette V' — So ttxoa^ mu^ boc^ aucf) ben Oleid^gültigften 15 
neugierig macfien. aber 9teugier mac^t julefet brennenbe 
^ein. SSierter 9Serbru§. 



7. 23ostjett über 23ostjett 

9?un ^atte am ©onntag ^ater ^erome toieber über ben 
®afe geprebigt: „T)t^ §tmmeU gügungen finb 
iDunberbar!'' Unb bie Heine SWariette backte: „®d toirb 20 
ef^ aud^ fügen, bag icf| ben unfic^tbaren Slumcnfpenber 
enblicf) entbecfe." ^ater ^erome l^atte nie unred^t 

^n einer (Sommernacht, ba e« auc^ aüjuwarm getoefen, 
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mar ÜKaricttc frül^ txvoad)t, unb fonnte ntc^t iDteber ein* 
fd^Iafen. üDrum fprang fie freubig öom ?ager, atö ba^ 
erfte SKorgenrot über bie ajJeere^trellen unb über bte fert- 
nifc^en unfein ^ l^er gegen ba^ genfter be^ Sämnter(ein§ 
5 bitfete» ®te fleibete \\ä) unb ging l^inau^, 3lntlife, ©ruft 
unb Slrme am füllten Srunnen ju tüafc^en ; ben §ut nal^m 
fie mit, am SKeere ein ©tünbc^en gu lufüüanbefn. ®ie 
fannte ba eine t)eimlic^e ©teile jum JBaben. 
Um aber ju ber ]^eimlirf)en ©teile ju fommen, mu^te 

lo man über bie i^^Ifen l^inter bem »^au[e gelten, unb t)on ba 
lüieber ablüärt^, neben ®ranatbü[cf)en üorbei unb ^almen. 
!Die^maI fonnte ÜKariette nid)t vorbei. üDenn unter ber 
iüngften unb fc^Ianfeften ber ^almen lag im fü^en ©d^Iaf 
ein junger, fd^Ianfer 9J?ann — neben il)m ein ©trau^ ber 

15 allerfd^önften Slumen. 5S[ud} fa^ man tt)o{|I ein n)ei^e^ 
Rapier baran,^ auf melc^em üevmutlic^ lüieber ein ©eufger 
rebete. — SBic fonnte 9J?ariette ba üorbei fommen ? 

©ie blieb [te^en unb gitterte üor ©cfired an allen ®Iie* 
bem. ©ann mollte fie toieber gur §ütte t)eim.' Äaum 

20 mar fie ein paar ©d^ritte gurücfgegangen, fal^ fie fic^ tt)ie^ 
ber nad^ bem ©rf)Iäfer um unb blieb ftel)en. X)oi} au^ 
ber }^txnt lie^ fic^ fein ©efidjt niijt erfennen. — ^ti^i 
ober nie mar ein ®et)eimni^ gu löfen. ©ie trippelte leife 
ber ^alme nä^er. 3lber er fc^ien fic^ gu regen. 9tun lief 

25 fie mieber gur §ütte. 3^oc^ mar feine Semegung nid^t^ al^ 
furd^tfame ßinbilbun^ äJiarietten^ gemefen. 9tun mad^te 
fie fic^ miebcr auf ben 333eg gur ^alme. Slllein er fonnte 
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[x6) üicfletci^t mit feinem ®cl)laf üerftellen.^ ®efc^tt)inb rettete 
fie fic^ jur QMt, 2Ber tüirb aber tüegen eine^ teeren 
SJieöeic^t^^ flieljen? Sie trat {|erg^after bie $Reife gur 
^alme an. 

Sei biefem @ci^tt)anfen il^rer [d^üdjtemen unb lüfternens 
©eele^ ;;tt)if c^en gurdjL un b^ ??eu9ier, bei biefem §in* unb 
§ertri|)peln gmif^en §ütte unb "ipalmenbaum, mar fie boc^ 
enblic^ bem ©c^Iöfer immer um einige fieine ®(f|ritte nä^er 
gefommen, inbem aurf) gugleid^ bie 9^eugier fiegreic^er mar* 
al^ bie gurd^t. lo 

„2Ba« gel^t er mic^ benn an?^ ©er SBeg fül^rt mic^ 
nur an i^m vorbei. ©^laf er ober roadf er, ic^ gel^e ja 
nur üorbei." ©o backte 9Kanon§ Stod^ter. aber fie ging 
nic^t üorbei, fonbern blieb fielen; benn man mu^te bod) 
bem Slumenfpenber rcd^t in^ ©efic^t frf)auen, um feiner 15 
©aci^e gett)i5 ju fein.° 3^^^^ fc^tief er ja, afö l^ätte er 
feit üier SBoc^en feinen gefunben ©c^Iummer gehabt. — 
Unb mer mar'^ ? — 9tun, mer follte e^ benn anber^ fein, 
atö ber graböfelüic^t golin? 

2Üfo er voaf^ gemefen/ ber erft au^ alter ^^einbfci^aft 20 
bem guten äJJäbc^en fo üiel 2:obe^üerbru6 mit bem Äruge 
gemacf|t unb e^ in ben öerbrieglicfien §anbe( mit §errn 
gautmartin gebrarf)t ^atte; er mar'^ gemefen, ber bann 
Einging unb fie mit ®(umen nedte, um i{|re 9?eugier ju 
foltern. SBoju? — (Sr ^a^te ajjarietten. ßr betrug fic^ 25 
noc^ immer in aden ®efe(lfrf)aften gegen ba^ arme Sinb 
auf unöerjei^licfie SäJeife. ©r xoid) au«, mo er fonnte; 
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unb lüo er nic^t fonntc, betrübte er bte fromme kleine. 
Oegen alle anbem äßäbd^en öon 8a 9?apouIc mar er ge* 
fpräd^iger, freunblicfier, gefälliger, atö gegen ÜKarietten. 
ajjan benfe 1 ^ gr I)attc fie nod^ nie gum 5Canj auf gef or* 

5 bert, unb fie tanjte iod) aßerüebft. 

5Run lag er ba, verraten, ertappt. 3n SKarictten^ 
©ruft ertt)arf)te bie $Rac^e. SBeld^e ©d^marf) fonnte fie i^m 
ant{|unl — ®ie na^m bcn 53Iumcnftrau6, föftc i^n auf, 
ftreute mit geredetem S^xn öeräc^tlid^ fein ©efc^en! über 

lo ben ©ci^Iöfer l^in,^ 5Rur ba^ Rapier, auf tDelc^em tt)ieber 
ber ©eufger : „?iebe 3Jiariettc!" ftanb, behielt fie unb ftecfte 
e^ gef(f|tt)inb in ben Sufen. @ie moüte für fünftige gäße 
biefe ^robe feiner §anbfc^rift aufbeiüal^ren. 3D?ariette lüar 

Md^Iau. 5Run tootitt fie ge^.en. Slber if)re yia6)t fcf|ien nod^ 

i5\nic^t gefättigt. ®ie fonnte nicf|t üon ber ©teile, o^ne 
.golin^ So^^eit mit einer ät)nUc^en gu ftrafen. ®ie ri^ 
t)on if|rem §ut ba^ üeitdjenfarbene, feibene Sanb unb 

tfc^Iang e^ leife um be^ ©d^Iäfer^ 3lrm unb um ben Saum, 
.unb fnüpfte ben golin mit brei Stioten feft an bie ^a(me. 
ai SBenn er mm ertt)aci)te, lüie mu^te er erftaunen 1 ' SBie 
mußte if|n bie 9tcugier foltern, tt)er il^m aud^ ben ©treid^ 
gefpielt ! * — S)a^ fonnte er unmöglicfi erraten. !Defto 
beffer. @^ 8efdf)a^ it)m rec^t. 
3D?ariette mar noc^ aßgugnäbig gegen i^n. Qi)x SBerf 
25 fc^ien fie ju reuen,^ al^ fie e^ t)olIbradf)t l^atte. 3{|re 
Sruft flog ungeftüm. Qd) glaube gar, e^ fam i^r ein 
Z\)x'dn(i)tn in bie Singen, mit benen fie nur attgumitleibig 
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bcn SSerbrcd^cr bctrad^tete. Sangfam ging [ic ju bcn ®xa^ 
natbüf^en am gelfen juriid — [ie \a\) \\(i) oft um ; lang* 
fam bcn gclfcn ij'xmul [ic fa^ oft ^inab narf) bcr ^almc. 
J)ann eilte fic jur rufenben SJhittcr SWanon.^ 



8. Das fjutbanb- 

aber noc^ bcn gleichen Sag übte ßolin neue SEücfc. 5 
SBa^ t^at er ? — ÖffentUd) bcfc^ämen ^ tooütc er bie arme 
ÜKariette- 2lcf|! fic I)attc niä)t hchaäfi, ba^ man il^r öeit 
d^cnfarbcnc^ ®anb in ganj 9?apouIc fenne. — ßolin fannte 
c^ nur ju gut, gr fd)(ang c^ ftolj um feinen §ut, unb l 
trug e^ öor aller SBcft jur ©d^au, tt)ie eine Eroberung, h 
Unb ieber unb icbc rief:^ „©r l^at e^ üon 3)?arietten,\\ 
Unb alle ajjäbc^en riefen jürnenb : „ÜDer Söfetoic^t," Unb \1 
alle Jünglinge, bie ajjarietten gern fa{|en, riefen: „S)er 
Söfen)i(^t." 

„5Bie? ajJutter 3D?anon?" fc^rie ber SRid^ter §autmartin, 15 
al« er ju SWanon* lam, unb er fc^rie fo laut, ba^ e^ in 
feiner ganjen 9?afe tDunberbar toieber^aüte. „SBie? ÜDa^ 
bulbet^^r? 3)?eine Sraut befci)enft ben iungen ^äc^ter 
ßolin mit einem ©utbanb? ß^ ift ^ot)e 3^^^ ^ö§ mir 
unfere ^ocfigeit feiern, ^ft bie üorbei, fo ijaV id) aud) ein 20 
Stecht ju reben." 

„^i)x Ijaht vtdjt/'^ antwortete ü)?utter aWanon. „ffienn 
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bic @ac^c fo ftc^t, muß btc ©oc^jeit ft^ncß fein. 3[t bic 

borbci, ift aüe^ öorbci," 
„aber, ÜKutter ÜKanon, gurc 5Coc^tcr lücigcrt mir noc^ 

immer ba^ ^atport." 
5 „SRüftet nur ba^ ©odigeitmal^L'' 

„5lber [ie lüiü mic^ auc^ nic^t einmal freunbßc^ anfe^en ; 

unb tt)cnn icf| mic^ ju i^r fefee, fpringt bie Heine SBUbe auf 

unb rennt baüon." 
„©err $Rirf)ter, ruftet nur ba^ ^od^jeitmal^L" 
lo „Slber, xotnn ficfi aWariette fträubt?" 

/„SBir motten fie überrumpeln. SBir ge^en gum ^ater 
/Qtxovxt. 2lm 3Äontag morgen in aller grü{| unb aüer 

@tiße foU er bic SErauung üoßgiel^en. ÜDa^ moüen tt)ir 

H)m fc^on beibringen.^ Qd) bin SKutter. S^x feib bie 
i5,erfte obrigfeitüc^e ^erfon in 8a ^tapoule. gr muß ge* 

Korc^en. !Doc^ 3ßarictte barf batjon nid^t« miffcn. 3lm 

'sWontag frül^ fcf|icfe x6) fie gum ^ater S'erome, gang adein, 

mit einem 2luftrag, bamit fie nic^t^ a^nt.^ 2)ann foK i^r 

ber Pfarrer an^ ©erj reben. Sin ^albe^ ©tünbfein barauf 

2o lommen tt)ir beibe. ÜDann gefc^tt)inb gum Slltar. Unb toenn 

\ auc^ äJlariette ba noc^ nein ruft, ma^ mad^t'^?^ !Der 

alte §err fann Ja nic^t l)ören. Slber ftill bi^ ba^in gegen 

»üRariettcn unb gang 8a 5RapouIe." 

I !Cabei blieb'^ unter ben beiben.* SWariette ließ fiel) t)on 
25bem ®Iü(f nic^t träumen, ba^ i^r beoorftanb. @ie backte 

nur an ßolin^ ©o^^eit, ber fte im gangen Orte gum ®e* 

fpräd^ ber 8eutc gemalt l^atte, O, loie bereute fie bie 
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Unbcfonncnl^eit mit bctn ©atibc! Unb bod) ücrgicl^ [ic im 
§eqcn bem Söfctüic^t feine ©d^ulb. 3Rariettc mar öiel gu 
gut. ®ie fagte il^rer 3ßutter, fie fagte allen ®ef pielinnen : 
„I)er golin ^at mein üerlorene^ §utbanb gefunben. ^c^ 
I)ab' e^ il^m nxdjt gegeben. 9?un tt)iü er mic^ bamit ärgern. 5 
Qi)x miffet ia, ber ßolin ift mir t)on iel)er übclan geiüefen^ 
unb ijat immer gefuc^t, tt)ie er mid) fränfen fönnte!'' 

2ld^, ba^ arme fiinb! e^ mu^te nic^t, auf xotld)t neue 
2lbf(f|eulicf|leiten ber l^eimtücfifc^e 3Äenfc^ »ieber fann. 



9. Der 3erbrod)ene Krug* 

^n ber grül^c trat äWariettc mit bem Ärug gum SSmw 10 
nen. 9iod) lagen leine Stumen auf bem gel^ftücf. ®^ mar 
aud^ mol^I ju frül^ ; faum ftieg bie (Sonne au^ bem 9Keere. 

S)a räufelten 5Critte. üDa fam ßolin; in feiner ©anb 
bie Blumen. 3)?ariette marb blutrot im ®efi(^t. golin 
ftammeltc : ,r®uten SKorgen, 9Karictte." — aber e^ ging 15 
il)m nid)t öon ©ergen mit bem ©ru^;^ er fonnte i^n 
'faum über bie 2\pptn bringen. 

„SBarum trägft bu fo öffentlich mein «anb, goUn?" 
fagte 3Kariette, unb ftelltc ben Ärug auf ba^ geföftüd. 
ifSä) gab bif« nic^t." 30 

{ „T)u gabft mif^ nic^t, liebe aßariette?" fragte er, unb 
»arb bla6 ^^r innerer Söut.* 
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3ßartette fcfiämte ftc^ Hjxtv Säge, fenfte bie Stugenliber 
unb fagte nac^ einer SBcile: „SBo^f, ic^ \)aV e^ bir gege* 
ben ; boc^ bu fottft e^ nid^t jur ©cf|au tragen. ®ieb mirt 
jurücf/' 
5 ©a fnüpfte er'^ fangfam lo^; fein trger mar fo groß, 
bag er bie 5t{|räne int Sluge nic^t nnb nic^t ben ©eufjer 
.[einer Smft üerbergen fonnte.^ 

„Siebe SWariette, (a^ mir bein Sanb!'' fagte er leife. 
„•Dlein!'' antwortete fie. 
10 ©a ging fein üerftedter ®rimnt in 3Ser3tüeifInng über, 
gr blicfte mit einem ®enf3er gen §imme{, bann büfter anf 
SJiarietten, bie [tili unb fromm am Brunnen ftanb mit 
niebergefc^Iagenen Singen unb ^erabl)ängenben Slrmen. 
gr tt)anb ba^ üeilcfjenblaue -öanb um ben ©trau^ ber 
i4 Slumen, rief: „(So nimm benn alle« I)in!"^ unb fc^Ieuberte 
, bie Slumen fo tüdifc^ gum prä^tigen S'rug auf bem j^ü^^ 
jftücf, baß biefer l^erab gu ©oben ftürjte unb jerbrac^. 
©Aabenfrol^ flo^ er baüon. 

' /aKutter SD^anon l^atte alle^, {|inter bem i^^nfter laufd^enb, 

^get)ört unb gefeiten. 3lte aber ber Ärug brad), verging il^r 

§ören unb ©el^en. ©ie tDar faum ber (Sprad^e mäd^tig 

t)or gntfefeen.® Unb afö fie fic^ mit ©emalt jum engen 

genfter f)inau^brängte, bem flüchtigen SJerbred^er nac^ju* 

fc^reien, riß fie ba^ genfter au^ ben morfc^en Steinen, baß 

25 e^ mit graufen^aftem ®etöfe jur grbe ftürgte unb jerbrai^. 

So Diel Unglüd ptte Jebe • anbere grau außer gaffung 

gebracf)t. 3lber äWanon erl)olte fidf) batb. „gin ®Iü(f, baß 
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i^ 3^^9i^ feinet greüel^ war V' rief fie ; „er muß tjor bei 
9?id^tcr. ßr [oll S)rug unb genfter mit feinem ®oIbe mir] 
auftoiegen.^ S)a^ giebt bii reiche 2lu^fteuer, ajjariette !' . 
äfö aber ajJariette bie ©(gerben be^ burd^Iöc^erten i^ruge^ 
brachte, ate SKanon ba^ ^arabie^ üerforen fa(|/ ben guten 5 
Slbam o^ne ^opf, unb üon ber (göa nur noc^ bie Seine 
feft ftel^enb, bie ©erlange unöerle^t triuin^j^ierenb, ben Jiger 
unbefd^öbigt, aber ba^ gämmlein bi^ auf ben ®rf)tt)anj Der* 
fcf|tt)unben, ate l^ätte e^ ber 2:iger I)inuntergefc^fu(ft, ba 
brad) SKutter SKanon ^eulenb in SSeriüünfd^ungen be^ (Solin 10 
au^ unb fagte : „3ßan fiel^f^ too^t, ber S33urf lam auö 
Seufete §anb.'' 



10. Das (5erid?t 

Unb fie nal^m ben Äiiig in ber einen, ajjarietten an ber 
anbern §anb, unb ging um bie neunte @tunbe ju §erm 
gautmartin, wo er ju ©erid^t ju fifeen pflegte,^ S)a brad^te 15 
fie mit lautem ®elc(ir^i i^rs Slage öpr, unb geigte ben ger== 
brod^enen Ärug unb ba^ verlorene ^arabie^. SJfariette 
meinte bitterlich. 

ÜDer 3iicf)ter, atö er ben Srug gerbrocI)en unb bie fcf)öne 
Sraut in 2l)ränen fa^, geriet in fo gerechten 3ovn gegen 20 
ben Solin/ ba§ feine 9fafe üeild()enblau tüarb, toie äJiariet* 
ten^ berül^mte^ gutbanb. @r lieg burc^ feinen ®d)ergen 
al^balb ben greüter l)erbei]^olen.^ 
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ßoün fam tiefbetrübt. SWutter SK^non mieberl^olte nun 
i^re filage mit üieler Serebtfamleit t)or $Ric^ter, (Schergen 
unb ©c^reibem. Slber ßolin ijöxit nidjt^. & trat ju 
9)?arietten unb flüfterte il)r ju: „SSergieb mir, liebe SKari^ 
Ijs ette, h)te ic^ bir üergebe. Qd) brad) bir au^ 3Serfef)en nur 
I ben ^rug ; bu aber, bu ^aft mir ba^ §erg gebrod^en !'' 
^ „3ßa^ folP ba^ ©epfter ba?" rief mit ricfiterlii^er 
§o]^eit §err §autmartin. „§öret auf (Sure Slnöage unb 
tjerteibigt @uc^." 
lo „Q6) öerteibige mid^ nic^t. Qd) ^abe ben firug jer* 
brocken lüiber meinen SBiüen," fagte ßolin. 

„$Da^ glaub' ic^ faft felbft,'' fagte fc^Iuc^genb 3Wariette. 
n^ä) bin f fc^ulbig, h)ie er ; benn icf| I)atte i^n beleibigt unb 

(in ^orn gebrarf)t. X)a tt)arf er mir ba^ ^anb unb bie 
53tumen unüorfirf)tig ju. ßr fann nicf|t bafitr.''^ 
„ßi, fe^t mir hoäfV' fc^rie 3»utter aRanon. Miü ba^ 
SWöbc^en no6) feine (gc^ut^rebnerin fein? §err 9Jic^ter, 
fprec^et! ßr l)at ben Ärug jerbroc^en, ba^ leugnet er 
nid^t, unb id^ feinetmiüen ba^ genfter — tt)itt er leugnen, 
20 fann ef^ feigen." * 

„!Da S^r ni(f|t leugnen lönnet, §err ßolin,'' \pxai} ber 

SRic^ter, rrfo jal^let Q\)x für ben Ärug brei^unbert giöre^, 

benn fo öiel ift er mert ; unb bann für ..." i 

„9?ein," rief ßolin, „fo öiel ift er nic^t tt)ert. ^c^ laufte im 

25 ju SSence auf bem äßarft für äßarietten um ^unbert 8iöre^.'' 

„Ql^v it)n gefauft, §err Unüerf c^ämter ?" fi^ine ber 9fid[}ter, 
unb \mxt> im ganjen ©efic^te tpie äJiarietten« ^utbanb. 



T>oä) tnel^r tonnte er unb lüoüte er nic^t fagen, benn er 
fürcf|tetc lütberüci^e grörterungen in ber @ac^e, 

aber ßolin tt)arb gornig megen be^ SSormurf^ unb fprac^ : 
nS^ fc^tcfte biefen Srug am Slbenb be^ SWarfttage^ burd^ 
guem eigenen ^ed)t an aJJarietten. S)ort fielet ja ^acque« 5 
an ber Jpr. (Sr ift S^u^t, S'acque^, rebe! ®ab id^ bir 
nid)t bie ®cf)ac^tel, bu f ollteft ^ [ie ju grau SJlanon tragen ?** 
§err §autmartin lüoUte bagtt)ifcf|en bonnem,^ aber ber 
einfältige ^ßcque^ fagte : „Sefinnet (Sud) nur, §err $Ric^* 
r ter, ^lir nal^nxet mir (Solin« ©c^ac^tel ab unb trugt, ma« 10 
, barin getüefen, gur grau SKanon» $Die ©cfiac^tel liegt ja 
\ bort noc^ unter ben papieren." 

ÜDa mußten bie ©c^ergen ben einfältigen ^acque« l)in* 
aü^merfen; unb auc^ §err golin toarb Ijinau^getpiefen, bi« 
man if)n tDieber rufen n)erbe.* 15 

,r®anj tt)o^l, §err 9fici)ter," entgegnete ßolin, ,,aber bie« 
(Stüdd^en foH guer le^te« in 9?apoule [ein. Qd) »eig h)ol)I 
me^r al« bie«,* baß 3l)r guc^ mit meinem gigentum bei 
grau aKanon unb SWarietten in ®unft fefeen »oßtet.* 
SBenn S\)x mic^ fuc^t, fo tDerbet ^l^r mol^Itl^un, nad^ ©raffe 20 
gum §errn Öanböogt ju reifen.'' • ÜDamit ging golin. 

§err ©autmartin mar über ben ganbel ^e^r öertoirit 
unb iDußte in ber Seftürjung nid^t, ma« er tl^at. grau 
SKanon fcf|üttelte ben Sopf. S)ie ©ac^e mar i^r ganj 
L bunfel unb öerbäc^tig morben."^ „SBer rnirb mir nun ben 25 
' jerbrod^enen Srug jal)len?" fragte fie. 
^ ,r9Jiir/' fogte 3)iariette mit gtül)enbem Slngefid^te, r^mir ift 
er beinal^' fd)on bejal)lt.'' 
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11. tDunberbare ^ü^ungen. 

goftn ritt noc^ gleiten SEage^ mä) ©raffe jum @erm 

Sanbüogt unb fam anbern SKorgen^ in ber j^x^t jurücf. 

§en: ©autmartin aber fad)te nur baju unb rebete ber 

i^rau SDIanon allen 5S[rgtt)o]^n au«/ unb \dj\vov, er moüe fic^ 

5 bie 5Rafe abf^neiben laffen, wenn (Soltn nicf|t breil)unbert 

8it)re« für ben ^erbrochenen Ärug gal)len ntüffe. — 5luci^ 

Iging er mit i^xan SKanon junt ^ater Oerome wegen ber 

lürauung unb fc^ärfte il^nt wol^f ein, Sßarietten emft{|aft 

Ml^re ^flidjt üorguftellen, afö gel^orfame SEoc^ter bem SBiUen 

lo ber 3ßutter unb ber SSermäl^Iung nic^t ju »iberftreben. 

X)a^ üerfprac^ anij ber alte, fromme §err, obwohl er nur 

bie §ätfte üon allem üerftanb, wa« man if)m in« 0{|r fc^rie. 

9lber 3ßariette naf)m ben jerbroc^enen 5trug in üjxt (Schlaf* 

fammer unb l^atte il)n nun erft recl)t lieb,^ unb it)r war, 

M ate tüäre ba« ^arabie« in il)re ©ruft eingebogen, feit e« 

wauf bem ^rug burdjlöc^ert worben. 

Site nun ber Üfiontag SWorgen tam, fprad^ SWutter 
3ßanon ju il)rer Soc^ter: „bleibe bic^ »ol^l an unb trage 
biefe« ajj^rtenfränslein gum ^ater ^erome; er verlangt e« 
20 für eine Sraut.'' — 3ßariette fleibete fic^ fonntäglic^, na^m 
ol^ne 3lrg ben'Sß^rtenfrang unb trug it)n pm ^ater ^txomt. 
Unterleg« begegnete i^r ßolin, ber grüßte fie freunblic^ 
unb fd)itd)tern;* unb ate fie fagte, tt)of)in fie ben Äranj 
trage, fprac^ ßolin : „3^c^ get)e ben g(eicl)en ®ang, benn ic^ 
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mu^ bcm Pfarrer ia^ ®elb bringen für bcn fiirc^cnjc^nten.'' 
Unb h)ie fic beibe gingen, nal)m er fc^tt)eigenb il)re §anb ; 
ba gitterten beibe, afö Ratten fie gegen einanber gro^e SSer* 
bred^en auf bem ®ett)i[[en. 

,,§aft bu mir üergeben?" flüfterte ängftlic^ golin. M, 5 
SWariette, toa« ijaV id) bir getrau, ba^ bu fo graufam gegen 
mic^ bift?" 

3lber fie fonnte nic^t^ fagen, ate : „®ei nur rul^ig, ßo^ 
lin, ba^ ®anb foUft bu mieber ^aben. Unb id) »ill beinen 
firug befialten. ®elt/ er ift borf) üon bir?" fo 

„SKariette, fannft bu gmeifeln? ®ie^, xoa^ iä) ijait, bir 
vxöäft' 16) aüe^ geben. äBillft bu mir fünftig freunblid^ 
fein, h)ie anbern?" 

®ie antwortete nic^t. 5ltö fie aber in ba« ^farrl^au« 
ttattn, bticfte fie i{|n feittoärt« an, unb 
9lugen naß fal^, lifpelte fie i^m ju 
ÜDa bog er fiel) unb fü^te iljre §anb. !Da ging bie Sl^üre 
eine« 3^^^^^'^ ^^f^ w^^ ^^^^^ S'c^ome in e^rmürbiger 
®efta(t ftanb üor il^nen. — ÜDie iungen ßeute maren toie 
Dom ®(f|tt)inbel befallen, benn fie l)ielten feft, ein« am an* 20 
bcm.* Qä) tt)ei^ nicf|t, »ar ba« bie SBirfung be« §anbfuffe«, 
ober bie S^rfurd^t öor bem ®rei«? 

ÜDa reirf)te ajiariette bem Pfarrer ba« 3Dl^rtenfränjci)en. 
Gr fegte e« auf i{)r §au|)t unb fprad^: „Ä'inblein, Hebet 
euc^ unter einanber!" unb rebetc nun bem guten SÄäb^ls 
d^en auf ba« bemeglic^fte unb rül^renbfte ju," ben Solin ju 
lieben. ®enn ber alte §err f)atte wegen feiner ^artljörig* 



b ba fie feine fc^önenlis 
: rrÖieber golin !" — l 
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fett bcn 9?amcn bc^ 33räutt9am^ cntiücbcr falfd^ gel^ört, 
ober lücgcn bc^ alternben ©cbod^tniffe^ Dcrgcffcn, unb 
meinte, golin muffe ber Bräutigam fein. 

T)a ivaä) unter bem ^^fP^'^ ^^^ ©reife« SKarietten« 
©erj, unb mit S^l^ränen unb ©d^Iuc^gen rief fie : Jid), xä) 
IkV ü)n ja fd^on lange/ aber er l^affet mic^.'^. 

„Qd) Ud) Raffen, äRariette?'' rief ßolin; „meine @eele 
febte nur in bir, feit bu nad^ 8a yiaponk gefommen. D 
aßariette, »ie lonnte i^ benn l^offen unb glauben, bag bu 
lo mid^ liebteft ? :33etet bid^ nic^t ganj 8a 3lapouk an ?" 

„SBarum flo^ft bu mid^, ßolin, unb jogeft alle meine 
©efpielen^ mir Dor?'' 

„D SKariette, ic^ ging in gurd^t unb S^Q^^^ i^. S!ummer 
unb Siebe unter, »enn ic^ bid^ fal^. Qd) ^atte ben 9Kut 
15 nid^t, bir na^e ju fein ; unb war id^ nid^t bei bir, »ar id^ 
nod^ unglüdtfeliger.'^ 

Sltö fie fo gegen einanber rebeten, meinte ber gute ^ater, 
fie Roberten. Unb er legte feine Slrme um beibe, führte fie 
jufammen unb fprad^ flel^enb: „ßinblein, Äinblein, 
»liebet euc^ unter einanber." 

Da fanf SKariette an Solin« ^ruft, unb Solin fcf)lug 
beibe Slrme um fie, unb beiber Slntlife ftral^Ite in ftummer 
entgüdtung. @ie Derga^en ben Pfarrer, bie gange Söelt. 
golin« Sippe ^ing an 3Karietten« fü^em SKunbe. Seibe 
Ratten fo ganj i^re :33efinnung Derloren, ba^ fie, o^ne e« 
ju tt)iffen, bem entjtidten ^ater ^'^^^ome in bie ^r^e foIg= 
j|ten Dor ben Slltar. 
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,,9KQriette !'' feufjte er, 

„SoUn!" feufjte fie, 

^n ber Sürd^e beteten Diele Slnbäd^tige ; ^ aber mit &' 5 
ftaunen würben fie S^H^^ ^^n ßolin^ unb äRorietten^ 
SSermä^Iung, SSiele liefen nod^ üor ^eenbignng ber ^titxs 
\lxä)kit fjimvi^, e^ linfö unb red^t« in 3laponk üerfünben ju 
^ • lönnen : Solin unb äWariette finb üermäl^It ! 
' • 2lte bie S^rauung üoübra^t n)ar, freute fid^ ^ater Qe^ 10 
ronte reblid^, bag e^ il^m fo gut gelungen^ unb Don ben 
Brautleuten fo ttjenig SBibcrftanb gcleiftet tt)ar, gr füt)rte 
fie in« ^farr^au«. 



12, €nbe biefer merfiPürbigen (Befdjidjte- 

Da laut atentlo« SDhitter 3Ranon. ®ie ^atte ju ©aufe 
lange auf bie 3(nfunft be« 53räutigam« gehofft. @r »ar 15 
nid^t gefommen. 53eim legten ©lodengeläute ^atte bie 
Slngft fie getrieben, unb fie felbft fid^ auf ben SBeg gu 
§erm C^autmartin gemad^t.^ üDort aber »ar neue« &xU 
fefeen über fie gefommen. ©ie erfuhr, ber §err ÖanbDogt 20 
nebft ben Dienern ber SSiguerie fei erfc^ienen/ l^abe 5Red^* 
nungen, ffaffen unb ^rotofoHe be« JRidjter« in Unter» 
fud^ung genommen, bann ben ^errn §autmartin in ber 
gleid^en ©tunbe Dert)aften laffen.^ 

,,ÜDa« ^at gelDi^ ber gottlofe Solin gefttftet!'' toax il)r 
©ebanfe, 9?un ^atte fie fi^ eilfertig jum ^farr^au« bt^ 
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geben, um beim ^ater 3^erome ben Sluffd^ub ber Stauung 
ju entfd^ulbigen. T)a trat i^r läcf)elnb, unb mit ®tolj auf 

5 fein SBerf, ber gute ®rei^ entgegen, unb an feinen ^änben 
ba^ neuDermät|(te ^aav. 

Oefet öerlor ^rau 5!D?anon in Dottem grnft ©ebanfen unb 
©prad^e, ate fie ba« SSorgefaüene Demal^m.^ 3lber Solin 
^atte ber ®ebanfen unb ©prad^e jefet mel^r^ ate fonft in 

lo feinem ganjen geben» @r fing Don feiner Siebe an unb bem 
jerbrod^enen Sruge nnb Don be« 5Ricf)ter^ galfd^l^eit, unb mie 
er biefen Ungered|ten ju ©raffe in ber 23iguerie entfarDt ^abe. 
!Dann bat er um SKutter 3Ranon« Segen, loeU e« nun ge* 
fd^etien fei, o^ne bag 3Rariette nod^ er baran fd^ufb tDaren.V 

15 ^ater ^erome, ber lange nic^t Derftanb, ma« gefd^et|en 
fei,* faltete, ate er über bie 23ermät|lung burcf) äWi^Derftönb* 
ni« ben Dottften Sluff^Iu^ empfangen, bie §änbe fromm unb 
rief mit emporgel^obenem SSM: „SBunberbarlid^^ finb 
be^ §immeU gügungen." — Solin unb 3Kariette füg- 

20 ten i^m bie §änbe ; SUhitter 3Banon, au« bloßer Stirfurd^t 

Dor bem ^immel, gab bem jungen gt|epaar it)ren ©egen, 

bemerlte aber jtt)ifcf)enein, ber S'opf fei i^r \ok umgebre^t, 

grau SKanon iDar i^re« ®^tt)iegerfot|ne« fro^, al« fie 

feinen 9teid^tum lennen lernte, unb befonber« ba ©err ^aut* 

25 martin gefangen, famt feiner 5Rafe, nad^ ©raffe gefüt|rt ttjarb. 

J)er jcrbrod^ene Ärug aber marb in ber gamilie bi« auf 

ben heutigen 2:ag ate 2lnbenfen unb ©eiügtum aufbewahrt,** 
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I. 

Page 1» — I. The scene is laid in the south of France. Cannes is 
an important town in the Department of Var, on the Mediterranean. 
Here Napoleon landed on his return from Elba, March i, 1815. La 
Napoule is a small village on the bay, a few miles distant. The cid 
Provence (Lat. provincia) is now subdivided into departments; yet 
the name is still used. The region is famed for the beauty of its climate 
and the richness of its fruits and foliage. 

Observe that most of the proper names herein are French (see Vo- 
cabulary) . 

2. t^, introductory : there grow there. — glaub^ t^, for Id^ glaub' C8, 
is coUoquial. 

3. @f4abe, elliptical : (it is) pity. — ber Xtaubett, etc., depending 

on genug. 

4. bei Ittti^ gtt Sanbe, phrase : in our country — we should also 
doubtless have some of them. 

5. @tttb^ etc., the inversion marks condition : if^ etc. 

6. ilfrer, gen. dep. on gebeult. The " chronicle " is, of course, only 
a playful fiction. 

Page 2* — I. 9btgnon, an important city on the Rhone, of great 
antiquity and historical interest, at times the residence or refuge of the 

Popes. — brelpte • • • um, (umbre^en). 

2. foIf^Ct, beten, a frequent connection : of (hose whose heads, etc. 
Note Singular 5^0^f, English plural; also two senses of betett, 

3. ift ntd|t 5tt ff^erjett, impersonal infin. idiom: there is no joking; 
e8 (see 1, 2) is omitted in consequence of inversion. 

4. @o tt9^^^, such a thing. — ff^lägt • » . otti^ (au«frf|Iagen). Note 

also the phrase ^rbff^oft mof^ett, to receive a legacy. 

5. bergletf^ett (of the like) : something of the kind, — a(i9 Wäre, 
condition (Wenn omitted) : as ifshe were^ etc. 

83 
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6. eine artige ^tau, the Grecian Helen, cause of the Trojan War, 
the subject of Homer' s Iliad. Note the phrase gittg^i^ mit, it fared 
with, iV was/or, etc. 

II. 

Page 3* — I. ttioi^ne, subj. indirect, in same tense as would have 
been used by the persons referred to. — Hietjelftt %Ü^t, a for (night. 

2. ©ittg fie, as 1, 5 : j/ or when she went. — Orangettilftte, the 
descriptive accusative. 

3. bet 9ieii)e ttai^, phrase : one after another, 

4. ifilt, along; tbat is, as she went along. — i)te§ t^, impersonal: 
was the ward, 

5. bie ^eiligen, figures of saints on the altar, etc. — SiofettlraitJ« 
ffi^ttUt, rosary, a string of beads, pearls, balls, etc., originally cut in 
form of roses, used for counting prayers : the fingers went astray, or lost 
the count. 

6. mar • • . JU öerbenfetl, infin. idiom, as 2, 3 : they could harJly 
be blafned for it. 

Page 4« — I. abtränttig (abtrennen) ; feiner beliebten is dative. 

2. ^drbe, familiär; our "mittens": einen Äorb geben, befommen, 

" to give, or get, the mitten." 

3. ^W^ fd|t(fte fi(^, reflexive as reciprocal : euch other, Jtcf) indirect 
object. 

4. in i||re Sittfamfeit • • • eingei^ftllt, wrapt in. Note the accus. 

5. betritben, the absolute infin., as in English: why trouble? etc. 
Note the neut. pron. t^^ she ; also the humor : the girls, who were the 
first to accuse, are the last to acquit, and vice versa for the young men. 

6. anberi^ ü\9, eise than, i.e. could not helpy etc. 

7. Uttb mar fie, a rather unusual order. In the familiär style of this 
text, freedom in word order often occurs. Note the indirect subjunc- 
tives, tt)erbe, fönne, fei, as 3, i, and hereafter. 

8. SBai^ alfnet, what suspicion has the dark violett oflen trampled in 
the grasSf etc., the participle, with its attributes, preceding the noun. 

9. 9'^ttn moUte ; note singular verb, very frequent with several Singu- 
lar subjects, even when they do not, as line 7 above, express a combined 
idea, and especially when the subjects foUow the verb; also the force 

of the inflections in jeber ttttb febe« 
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III. 

Page 5. — I. kierftOffteit ^tX^tnS, predicate gen. " And the Lord 
hardened the heart of Pharaoh." Gen. xiv, 8. — i.e. du/ some are, etc. 

2. abgefertigt ^orben (tfl), note the Omission. 

3. ^ettt= ttiib Dlgfirteti = Söeingärten unb Ölgärten. 

4. bartlt, here relat. = tt)Orin, — getOt^, like our certaitiy is here 
indefinite; as in our phrase ''of uncertain age." 

Page 6. — I. ble im ^immel fd)retn; we say: cry to heaven. — 
gegeben i^Öttett, would kave given ; the condition implied in gut ^Sii^ 
in case ofneed, 

2. beitt Urteil, impers. as heretofore; inBn. in pass. sense: the juc^- 
nient is not to be trusted; or: there's no trusting, etc. See 3, 6; but c8 
omitted, as 2, 3. 

3- ^WJtt'if'ft^W» ^^"^^ CO'*)- w>4?Ä?. — alt Itnb iimg, absolute forms, 
indecl. in familiär style. Note again sing. verb. — ftdj . . . ff^^^'^r 
made friends with her. — 9{a^0Ule, for La Napoule, la being French 
article. 

4. ä3rai4te XMiXi, conditional, as 3, 2, etc. — ttiarb er = fo marb er. 

5. ^ei^felgefang, a " round," in which alternate parts are sung by 
different voices, often with a general chorus. 

6. \fiMt . . . molen foUett, he should have been painted. For the 
form, fottcn for gefoUt after infinitive, see grammar. 

7. f a|| . . . an (anfe^en), did not even look athim. 

8. galt . . ♦ gletf^, phrase : was all the same to her. 

9. ntOf^te * • * reben i^dren, infin. idiom: did not like even to hear 
talk of. — In redjt Ipaben, red^t is really a noun, yet, as in other like 
forms (Iclb t^un, etc.) now written wilhout capital. 

10. )mi%iZ btel, i.e. gu crjöl^len, had much (many stories) to teil. 

Page 7. — I. mit abgerupften Kräutern, with pulled up weeds, i.e. 

pulled up weeds and pelted^ etc. Participles and adjectives have more 
flexible constniction in German than in English. See hereafter. 

2. Ifätte • ♦ • f dunen, might well have triumphed (as 6, 6). 

3. berging il^r (dat.) bai$ ^^^t^, her laughter ceased. 

4. SRag^alene, the penitent Mary Magdalene of the New Testament, 
the traditional type, in art, of penitence and beauty. 
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IV. 

5. For 20ttf= ttttb S3etf4tltnber (children in baptism and in the con- 
fessional), we have no corresponding terms. — 1§ Iforte ; c8 is, again, 
purely introductory, here not translatable (see 1, 2). 

6. Hebet eui^r ^ ^, 3> nnter emanber adding emphasis. — moi^ttte 

is subjunctive of condition. 

Page 8* — I. Selig refers usually to the blessedness of the dead; 
here : migki win complete salvation. — jut ^Hi • ♦ ♦ fdnttte, as 6, i. — 
Note, 1. 4, ttiollte ♦ • . ttltffett, took no notice ofthe matter. 

2* Sd^rtttatfi, annual fair, formerly more common than now. Vence 
is a town in the adjacent department of Alpes Maritimes. 

3. nitt fetnett SoitiS, not for a sou, not a soü's worth. The sou is an 
cid French coin = about one cent. (The final j, here incorrectly added, 
is süent.) 

4. il|r • ♦ • attf ben fjferfetl. Note the personal dat., our possessive. 

5. biirfte . • . fl^fitttett, need not be ashamed. 

6. t9 gelöftet eittettt, it almost makes one*s mouth water. Such pic- 
tures were very common on old-time crockery, tapestry, etc. — In fie^ 
bOf^ ttitt, note the expressive particles: do just look. 

7. ali$ tHOntC, as 2, 5 ; )p^Xi^it is subjunctive. 

Page 9» — I. ^'OiiX^ ilft, etc. — The construction here begun is broken 
off, and resumed as independent, in ifi^ tHÜtbe, below. Thus the con- 
dition has Optative force : / wüh I kad, etc. 

2. fo ift ntir, it seems to me, Ifeel as if. 

3. ^attbi^abett. The title of this story is usually translated "The 
Broken Pitcher"; but it here appears that the ^rttg had two handles, 
and (1. 3 above) was to be used for drinking; hence, rather, d^ gablet or 
jar. The word ^rug is used for almost any earthen vessel. 

4. ftagte Ittatt ttm^l ; tVOl^I gives indefinite sense : one would ask. 
— ttttter S3riibertt, among brothers, i.e. at the lowest terms. 

5. fattt . . ♦ geff^ndjett, part. idiom with lommcn : came creeping 
up. — UeJ • . . legett, had (caused to be) laid. Note the idioms : the 
p. part. gefd^tid^cn regards the completion, not the progress, of the action : 
came^ having crept up. The infin. legen implies an unexpressed subject. 

6. 9^al|e ÖOr, that is, just before reaching. — !3aCI|tted, French, 
James (pronounce Zchäk). 
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Page 10« — I. Hegen ISJt, leave . . . lying, Compare with 9, 5, 
aboVe; and note the contracted lägt for (äffefl. See grammar. 

2. 5ftrn idj^iö bir; t% is direct object: ni never forgive you for it^ 
with reversed objects, as frequently. Note again present as future. 

V. 

3. ^anhttartitl, French.\ Pronounce Hdmarti/t (n nasal). 
4« gltted @ef f^Sft, bere : a good excuse, 

Page 11» — I. OÜ ttif^t, etc., that is, to see wkether^ etc. Note again 
tense of indirect subjunctives. 

2. anfid)ttg ItHirb, taken together: caughi sight of with gefiitive; 
ivarb was more common in earlier prose than now. — For gefelfett 
(^atte) compare 5, 2; so only in transposed order. 

3- SWei^tetl ♦ ♦ . Unrni^ten. Here is a play on words, difficult to 
translate. 3n ben Steckten (plur.) means in the law generally; im 
Unred^teiV «« the unlaivful^ in crime, etc. 

4. i||n (i.e. bcn Ärug) . . . wx^^z^tn, dep. on tDoKc— menn er 

• • • mftte, z(/>i^» tV should be, contingent subjunctive. 

5. Ipftttett entfernen mftffen, would (ii this were tme) kavekadto^ 
etc. Note the idiomatic forms, as 7, 2, etc. 

6. IfStte gern gefelien, would have been glad, Note the less usual 
conditional, Ifaben ttiftrbe, for l^ätte. 

Page 12* — I. fein moi^te, might be^ the indicative concedes the 
fact. — \^^iXt • • • HoraniS, had the advantage over htm, 

2. Xrabant, body guard, attendant on royal personages. — ein refftet 
(SIef ant, as we say : '' a regulär elephant.'' 

3. I^l^r l|ait ; the second plural of courteous address, much more usual 
formerly than now. In this sense the capital initial is often used to 
distinguish from the genuine plural. 

4- fnnfelten felig, sparkled with delight. 

5» jur S3rant ntai^en, factitive idiom: make you his bride, 

Page 13.— I. ftbereilet nvSo^i^, dotCt be in too much of a hurry. 
In foUowing, note again the grammatical gender ed, as 5, i. 

2. nerftelie ntti^ anf, i know ailabout, — SBetien^en is used with 

playful familiarity. 
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VI. 

3. angerbem, etc., i.e. mad^tc i^r SSerbruß, etc., as will appear be- 
low. Note the cumulated particles, tüol^I fonjl nod^, often impossible to 
translate verbally. 

4- bte $0f4seit (fei) fl^on t^tvahtthtt, a rather strong ellipsis, here 
to avoid repetition (not as 11, 2, etc.). 

Page 14. — I. mng t& fil^ ruIfClt, corresponding to the impers. ed 

rul^t pcf) : how delightful must it be to rest — fu^teti . ♦ . fort (fort- 
fahren). 

2. nnit mXiSliit . . . UmHett (as 6, 9) , now surely one need not try 
to impose on, as if, i.e., no one need try to make M. believe thaty etc. 
In mei« macf)en (also written n)ci«mad^cn), to make believe (falsely), 
tt)ci« is referred to tülffen, yet often written hjciß (= white), as if to 
whitewashj gloss over. 

3. 0l)§ ttienit ej9 , • . gäde (impers.) as if there were, unreal condi- 
tion. 

Page 15. — I. ttläre, indirect, for the more usual fei. 

2. Heller, more wiüingly — than before. 

3. erraten, note emphatic Position, and infin. idiom with taffett : that 
could not be guesseä. See 9, 5. Note also the force of er-, here and 

below. — ftanb . . • auf (aufpelzen). 

4- anf bem barum getOUnbenetl $• Such forms usually require 
transposition : on the strip of paper {that was) wound around it. 

VIT. 

Page 16.— I. bie lerinifl^en ^nfeln, the Lerins — Lerinian Isles 
— a group of small Islands near the coast of Var. On one of them, St. 
Margueritfe, the " Man with the Iron Mask," was confined. — Ifer, as 
frequently (like l^tn), is here not translatable. 

2. 9u(4 fall man X^tÜ^X ; IDO^I, here hardly translatable, implies : as 
was to be expected. The force of such " particles," in which German 
abounds, is often difiicult to render, except, partly, by emphasis. Note 

the Condensed figure in ein ©cttf^er rebete. 

3. '^Xi^it ♦ ♦ . Ipeim (gelten), frequent ellipsis with modal verb». — 
fa^ . ♦ . nm (umjel^en). — Note also infin. with blieb. 
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Page 17« — I. tonnit flt^ • • • t>erftellen, migk^ have been sham- 
ming. Note the tense forms. 

2. 9$tettetd|ti$, as noun : a mere perhaps^ a bare possibility. — iXQ,i 

♦ . . alt (antreten). 

3. ff^Üf^ternen nnb (Üfternen. Note the assonance, very common 
in German phrases. We might render : bashful and wishfuL 

4. fiegretf^er . . . alö is a " pregnant " expression, including ftärfer 
dd, and ftegreid^ über. 

5. 393oj9 ge^t ... an (angelten), what has he to do with me, how 
does he concern me ? 

6. fetner @a(^e getOt^, phrase: tobe certain of the (one's) matter. — 
ff^Uef er jö. ja is here purely emphatic : just as if, etc. So, benn, 
1. 18: who eise, do you suppose? etc. Such "particles," or "exple- 
tives," require close attention. 

7. W\^ er ttior^j^ getoefen, emphatic position of er. Note, follow- 
ing, that ^Jiäbd^en is first represented by eS, then by Jte, il^re ; the latter 
form being more usual when farther separated from the noun. 

Page 18. — I. a)latt betife ! Oniy think / 

2. über beit @d)(afer i^in. See ^er, 16, i ; or l^in may be taken as 
part of sep. verb ^inftreuen, without change of sense. 

3. The tenses erttiad)te, mu^te, etc., are viewed, by a lively figure, 
from the future, as if the facts (in M's mind) were already real: when 
he waked up^ how astonished he must have been^ etc. 

4. wer • , . WXtc^f dep. on S^ieugier : (as to) who ever, who in the 
World, 

5. ti)r ^erf is subject, the idiom being impersonal. English : she 

seemedto repent of, — tmUdrai^t (ooübringen). 

Page 19. — I. rttfenben, as 15, 3, etc. : who was callingner. 

VIII. 

2. beff^&tlten, emphatic Position as 15, 2 — can be rendered here 
only by emphasis. 

3. jeber Itnb jebe* Note again the condensation, due to inflection. 

4. ffVL ^J^aniin, means to her house ; but below, p. 20, 1. 7, JU i^r, by 
her (side). 

5. In 3^r Ifabt reiftt, redjt is really noun, but without capital, as now 
usually in such phrases. 
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Page 20.— I. ilpm , . , betlftringett, with reversed objects, we may 
say : dring him io iL See 10, 2. — fl^^tt, emphatic : never fear, 

2. batitit • . . alfttt^ we should rather expect subjunctive; but this 
form is frequent; bamit = fo ba§ ; as if the purpose were already real. 
— attiS ^tX% rebett, appeal to her, bring the matter home to her heart. 

3. XOah ma^V^t what matter ? — fa, you know, — ftitt, elliptical, 
silence ! 

4. ^abci büeb^i^, there the matter resUä, — Ucg , ♦ . tränittett, 
simply = träumte. 

Page 21* — I. ttbelatt seems to be only emphatic for übel, a popu- 
lär expression perhaps : has from theßrst been mean to me. — jo, as be- 
fore, emphatic, assumes the truth of the Statement: you know, donU 

you? 

TX. 

3. t& ging t^ttt, etc., impers. phrase : the greeting came not, etc. 
Note frequency of impersonal and reflexive forms in German: 

3. bor innerer ^x^X • • • fein ärger , . . berftecfter ©rimnt« 

These expressions are of course ironical, playfuUy implying really quite 
different feelings. 

Page 22. — i. bag er bte X^rane . * . nidfi unb nidft ben 8enf» 

jer. Note the contrasted order. The text abounds in such felicities 
of style. 

2. nimm . . . \i\% as 18, 2. Likewise ffol^ . . . bobon may repre- 
sent baoon fliegen, or baöonflic^eu. Usage varies. 

3. ber @^rad)e mäd)tig, gen. object, as 11, 2. — berging i^r, as 7, 

3 : she lost the power of Hearing, etc. 

Page 23. — i. mir aufwiegen, weigh up, where we say: weigh 
down, mir is the ethical dative : pay me their weight in gold. — mu^ 

bor, as 16, 3. 

2. ba^ ^arabiei^ berloren is, of course, a play upon the title of 
Milton's "Paradise Lost." — bra^ ♦ . . Ött)§ (auSbred^cn). 

X. 

3. 5U @erid)t, in court, as judge. — ^x^^it . . . bor (öorbringcn). 

4. gegen ben 6!o(in. The article with personal names has often a 
contemptuous, or merely a familiär sense. See line 10 above. 

5. Heg , • » herbeiholen, as 9, 5. 
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Page 24« — i. ^ad foll, what is the meaning of. Here again 
(Sure, @UC]^, in formal address, as 12, 3. Usage varies as lo the capital. 

2. f ann tlil^t bafür, phrase : is not responsible for iL — »orf . ♦ ♦ 

5U (guhjerfen). 

3. feift mir bOl^^ again the "ethical" dative, often hardly trans- 
latable; bof^ is emphatic and indignant. 

4. Witt er ♦ ♦ ♦ laim er, as 6, 4; so, frequently, in simple style. — 
Note the forms llfixtt, fÖUltet, ^^\fiti, spoken with judicial formality. 

Page 25* — i. bu fottteft, subj. indirect, implies saying that^ etc. 

2. bajttliff^en bsntiertt, to thunder an interruption, 

3. btiS ♦ • . merbe, subj. indirect, in the tense of the Speaker : uniil 
he should (shall) be recalled. 

4. ba^, etc., defines bied : more than this (simple fact) that, etc. 

5. in ^Unft fe^eil • ♦ . bei, to win the favor of, curry favor with. 

6. 5Utlt $errn SanbbOgt, the French prefet, local commissioner, or 
pravost, The titular ^err is often untranslated. Grasse is the capital 
of the department of Alpes Maritimes. 

7. ttiorben = geworben; only in poetic or colloquial style. 

XI. 

Page 26.— i. rebete ♦ • • aitj^ (au«reben), talked out of her; we 

should say, with reversed objects : talked her out of, See 10, 2. 

2. Ifatte nun erft . ♦ ♦ Wth, now for theßrst time (only now) Uwed 
it right dearly. For il|r ttior, a\9f see 9, 2. 

3. bcr O^'^i^^^ t ^^^^ ^^^ relative, but may be so rendered. This 
form is frequent, in simple style. 

Page 27. — i. ®elt (from subj. of gelten), as interjection, implies 
a wish that something may be true. — bOf^, after all (as I thought). 

2. eittiS, the netter includes both sexes. 

3. auf bai^ »fte, the adverbial superl. absolute, rebete . ♦ . gU (gU* 

reben). 

Page 28. — i. liebe . . ♦ ((^Ott lotige, have long loved. Note tense 
idiom; also absolute mfin. Ifaffett, as 4, 5. 

2. (^ef)iielett, here = ©efpielinnen. — aogeft ... bor (öorgtel^en). 
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Page 29. — i. Beteten, as is usual, at all hours, in Catholic churches. 
Note the strong form ^nbaf^ttge (here worshipers) . 

2. ilfttt • • • gehtttgett, impers. idiom : that he had succeeded so well. 

XII. 

3. ttnb fle %tmüü)i\ supply ^attc, as 13, 4: had herseif started, 

4. S^tguetie (French), courl of a Viguier or local judge, 

5. (äffen belongs to \!^o^it ; the form as 11, 5; sense as 9, 5. 

Page 30. — I. bOi§ ^oroefattene, ivhat had happened. In conse- 
quence of their inflection, adjectives and participles have (as already 
remarked, 7, i, etc.) much more flexible construction than in English. 
Hence also their freer use as nouns. 

2. ber @(eban!en, etc., depends on mcl^r ; as 1, 3. 

3. Olfne bo^ ♦ ♦ ; maren, without . . . being to blame for it. Com- 
pare o^Iie gu, 28, 3, and note idiomatic forms, the subject here being 
changed. Note also nilf^, nor^ corresponding to negative o^ne. 

4. tOtti^ gefdjel^en fei ; we might rather expect IDar ; on the other 
band, in line 12, tt)ärcn (or feien). The mood marks often only the 
point of view, with large freedom of choice. See 20, 2. — This sen- 
tence is also instructive as to the position of subordinate clauses. 

5. munberbarUd) is a humorous form, made up of n)mtberbar and 
tüUUbertid), neither of which sufficed for the old man's emotion. 

6. marb * * * anfbemalirt, our idiom here requires the perfect : has 
beetiy etc. Note again use of hJarb, more frequently than now. 
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This Vocabulary, being made for early reading, is intended to contain all the 
words of the text, except a few of the most common grammatical forms. Sep- 
arable prefixes of verbs, and other Compounds when occurring under a common 
title, are indicated by s ; affixes of derivation by -. Obvious Compounds and 
derivatives are included under a leading title whenever possible without violat- 
ing the alphabetical order. The sign — means repetition of the title word. 
Grammatical infiections are indicated whenever not regulär, under the most 
general rules, and verb forms are given whenever they include any vowel 
change; but such forms, when occurring as primitives, are not repeated for 
Compounds. Accents are indicated only when foreign or otherwise unusual. 
S indicates strong verbs, M, mixed (including modal) verbs. The sign ^ shows 
vowel modification in inflection or derivation. 



'aÜ, ofi, down, away. 

«Üired^ett, S, to break off. 

'bii^ett, to expiate, atone for. 
Wettb, m, -c, evening; ahtnh§, in 

the evening. 
idhtt, but, however; »mali^, again. 
ab'fertigen, to dispose of, get rid of. 
Wgtttttb, tn. ^tf abyss, bottom. 
9(6la^, fn. remission, indulgence. 
aB^'tie^lttett, S, to take off, take away. 

«rtt|pfen, to pluck off. 
^tbfd^en'Itd^feU, /. honor. 
ab-ffitneiben, s, to cut off. 

^Ibfid^t, / view, purpose. 
abtvfttittig, faithless, recreant. 
abtoStti^r down, downwards. 
nB^lOCifctt, S, to refuse, repulse. 

afrif an' if^, African. 

al^ttett, to forebode, guess. 



fil^ttUd^y like, similar. 

?lfo'§te,/ acacia (tree). 

alK, all, every, any. 

alKeitt, alone, only; conj, but, yet. 

attetttl^albett, everywhere. 

atteir^fdftlid^ft, most precious. 

4iebft, most charming, dearest. 

»fd^dttft, most beautiful. 
attsn^gnäbig, too kind. 

«mitleibtg, too pitiful. 

«toairitt, too warm, very warm. 
ali9, as, than, but; conj, as if. 

•bulb, immediately. 
alfo, so, then, accordingly. 
alt, ^, old, ancient. 
Vltar', m ^e, altar. 
%\itXf n, age, old age. 
altern, to grow old, age. 

am = an bcm. 
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an, adv, on; prep, on, at, in, to, of. 
anmieten, to adore; -er, adorer. 

«iliffett, to look at. 
attbSd^tig, devout, pious. 
Vttbettfett, n, memory, memorial. 
anbet, other, second, next. 
attbeVi^, otherwise, eise. 

anfangen, s, to begin. 

-gel|ett, S, to begin, concem. 
Vttgefld^t, «. -er, face. 
9(ltgft, / *e, anxiety, fear. 
ftngfitli4r anxious, fearful. 
9(tlflage, / accusation. 
att^fUibett, to clothe, dress. 
Vnfltnf t, / "^t, arrival. 

att^ad^ett, -Iftd^eltt, to smiie on. 

an«nel|mett, S. to accept, receive. 
fhtirebe, / address, Speech. 
att^'irebett, to speak to, address. 

atti$ = an ba«. 

an^l^Ii^^^n, S, to attach to, annex. 

^Cfl^ttr ^' to look at, behold. 
9(nfel|eil, «. regard, dignity. 
anftd^tig, in sight of. 
att'tl^nit, S, to put on, do (to). 
Vtttlit;, n. face. 
att'tretett, S. to step on, begin. 
antworten, to answer. 
9M)feI, w. *, apple. 
Arbeit, / labor, work. 
org, ^, bad, mean. 

3trg, m. See ^IrgiTJo^n. 

vkx^tXf fn, vexation, anger. 
fitgettt, to vex, anger; reßex, to be 

angry» get angry. 
irgerttii^, ». vexation, anger, of- 

fence. 



$(rg)ll0l|n, m. suspicion. 

orm, ^ poor. 

%tif f. kind, manner, way. 

artig, pretty, polite, good. 

$(teitl, m. breath; -\o2, breathless. 

ÜtLÜBj, also, too, even. 

auf, adv. up, open; prep. up, upon, 

on, to, for, against, etc. 
attf'betoalltenr to keep, preserve. 
'hXttO^tXif S. to break up, open. 
•^forbertt, to summon, invite. 
«gel|ett, S. to rise, open. 
«(dfctt, to solve, dissolve. 
^Uff^lttg, m, % explanation. 
Vttffd^ttb, ^<. delay, postponement. 
auM^Hngett, S. to spring up, fly 
open. 
»ftel^ett, S, to stand up, rise, get 
up. 
Auftrag, m. "^e, commision, busi- 
ness. 

auf^mad^fett, s, to grow up. 
'loiegen, s. to outweigh. 

Äuge, n, -«, -n, eye; -It4ib, «. 

eyelid. 
atti^, adv. out; /r^r/. out of, from, 

of, by, e/c, 
atti^^red^ett, S. to break out. 

»gebeil, S, to give out, represent. 

-rebett, to talk out (of). 

:'fd^lagett, S. to strike out, re- 
ject, refuse. 
att^et, out of, M'ithout, besides, ex- 

cept; »bellt, besides, moreover. 
^tti^ftener, / portion, dowry. 
aui$>)lfeid)en, S. to give way, retire. 
^btgnoil (Aveenyo«), French city. 
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üaben, to bathe. 

halhp soon, almost; Balb . . . hatbf 

now . . . then. 
IBattb, n, 'er, ribbon, baad. 

hat (bitten). [ton. 

^anm, m, % tree; moUt, / cot- 
(ebettfeu, M. to consider, hesitate; 

n. consideration, hesitation. 
IBeettbigung, / ending, conclusion. 
befatten, S. to befall, attack. 
befolgen, to follow, obey. 

begeben (jid^), s. to go, happen. 
begegnen, to meet. 
beginnen, s, to begin. 

beglüffen, to make happy, bless. 
belialten, S. to hold, keep. 
bei, by, near, with, at one's house. 
bei'btingen, M. to enjoin, impress. 
^txiSni-t, / confession (religious) ; 

»finb, n. penitent. 
beibe, both, the two, either. 
IBeitt, «. -e, bone; usually leg. 

beinahe, almost. 

S3eif|)iel, ». -e, example. 

befennen, M, to confess. 
beleibigen, to offend, insult. 
benterfen, to perceive, remark. 

beqnemen (ftd)), to subinit. 
IBerebfamf eit, / eloquence. 

berebt, eloquent. 

berenen, to repent 

berfilintt, celebrated, famous. 

berftl^ren, to touch. 

befagt, aforesaid. 

befd^ftmen, to shame. 

^tSab^aiitUf to shade. 

befi^enfen, to present. 



befd^Iie^en, S, to conclude, resolve. 
bejtnnen (jicfl), S, to remember. 
IBeftnnttttg, / thought, conscious- 

ness. 
befonberi^, pecuUarly, especially. 
beffer, better. 

beftSnbtg, constant, continual. 
S^eftftr^nng, / confusion. 
^titn, to pray. 
betrad^ten, to behold, examine. 

betragen (fidi), 5. to behave. 

betrftben, to trouble, grieve. 

bel>Or«ftel|en, S. to impend, threaten. 

bemeg-en, to move; S, to induce; 
-Kd^, movable, moving; -ttng, 
/ movement, commotion. 

bemeifen, s. to prove, show. 
bemnnbern, to admire. 

bejal|Ien, to pay, pay for. 

biegen, S, to bend, bow. 

bieten, S. to bid, offer. 

JBilb, n. Image, picture. 

bii^, to, tili; with prep. — an, — 
Ättf, — ^n, up to, until; — ba^in, 
tili then, so far; sl|er, hitherto. 

iMtn, S, to beg, ask. 

bitterlid^, bitterly. 

bla(, pale. 

bleiben, S, to stay, remain, stop. 

©lief, m. look. 

büffen, to look. 

blitzen, to flash, lighten. 
blojl, bare, naked, mere. 
blft^en, to bloom, flourish. 
ÖIttme,/flower; -n^feld^, w.calyx; 

-tt-f|ltnbet, m, giver of flowers; 

-n'ftranl, m. h, nosegay. 
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IBlnt, n, blood; -tOt, blood-red. 

9Iftte, /I bloom, blossom. 

IBobett, fn, -f bottom, ground, floor. 

Iiog (biegen). 

Ilj^fe, bad, wicked, angry; ber ödfe, 

the Evil One, the devil. 
JBdfeioid^t, m. -er/wretch, criminal. 
(odl|aft, wicked, malicious. 
l8o$I|eU, / wickedness, malice. 
üraiii (breiten), bradfte (bringen). 

»rottt,/ C'e), bride (betrothed); 

4tUttp pi.; 'paaVf n. bridal pair. 
IBirfttttigam, m. betrothed suitor. 
Üred^ett, S, to break. 
Iirenttett, M. to burn; as adj, brett« 

nenb, burning, bright. 

bringen, M, to bring. 

IBruber, m, "■, brother. 
IBrunnen, m. -, spring, well. 
»rttf*, / \ breast. 
hXÜttn, to brood. 
»nf*, m. X bush. 
9ttfen, m, -, bosom. 

^annei^ (FrencA), Cannej (Jown), 
(£l|ro'nif, / chronicle, annals. 

ba, ach. there, then; conj. as, since, 
when; «bei, therewith, also. 

badete (ben!en). 

ba^füir, for that, instead; on the 
other band; s||tn, thither, hence, 
away, along; AjlKVAtt, behind 
that (it); ^mxif adv. therewith, 
thereby ; conj. in order that, that ; 
*VLt\>tVL, near (by) it, besides. 

bann, then. 



bair-an, thereon, at, on, to that, eic, ; 
»auf, thereupon, on, to, after that, 
etc. ; sttUi^, out of, from that, 
thence.« 

bar bieten, s. to off er. 

bar^ein, into that (it), etc. 

barf (bürfen). 

bar4n, nnuen, in that, (it), etc.; 

*ilbcr, over, upon, above, beyond 
that (it), etc.^ besides; Htm, 
around, about, for that (it), etc.y 
therefore. 

bag, that, so that. 

ba>ftel|en, S. to stand, be there. 

ba-bon, from, of that (it), etc.; off, 
away; some; ^tt, for, to that 
(it), etc.y besides; «^toifd^ett, be- 
tween, in the midst. 

^ecfel, ni. Cover, lid. 

benfen, M. to think. 

benfwfirbig, memorable. 

benn, for, then. 

bereu (ber, dem. or rel.). 

bergleid^eu {comp. gen. pi.), (oQ 

the like, such. 

ber«, bie«, bai^-f^^be, the same, he, 

she, it. 
beffen (ber, dem. or rel.). 
befto, by so much, the (comp.). 
Wiener, m, servant, official. 
bied-er, -e, -t^, this, the latter. 

«mal, tbis time. 
^ittg, n. thing. 
bod^, though, yet, surely, after all, 

pray. 
bonnern, to thunder, roar. 
bort, there, yonder. 
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brängen, to press, throng. 
bvau^en, without, outside, out of 
doors. 

breiten, to tum. 

bretl|tinbert, three hundred. 
bvittgett, S, to press, penetrate, urge. 
Mti, third. 

brüier = barübcr. 
bmitt = barum. 

bttlbett, to suffer, bear. 

bnittm, stupid, duU. 

btinfel, dark, obscure. 

bn]r4f through, by. 

bttrd^Ianfett, S. to run through, 

traverse. 
t^UXäjUbdjttnf to pierce, break. 
burd^fd^eiuettb, transparent. 
biitfett, M. irr, to need, dare, may, 

can. 
büfter, dark, gloomy. 

tttUf even, level; adv, even, just, 

exactly; sfo, just (as). 
elj(e), before; eljcr, sooner, rather. 
@||e, / marriage ; »^aat, n. bridal 

pair. [able. 

el)riar, honorable, honest, vener- 
^ß-t, / honor; ^^fur^^ /• r^ver- 

ence, awe; stOÜirbig, venerable, 

reverend. 
eigen, own, peculiar. 
eigetttül^, proper; usually ach. 
Eigentum, «. property, peculiarity. 
eilen, to hasten. 

eilfertig, eilig, hasty. 

einnn'bet, one another, each other. 
(Sinbilbnng, / Imagination, fancy. 



ein-bringen, 5. to press into, pierce, 

enter. 
einfältig, simple, silly. 
ein'IyÜUen, to wrap, veil (in). 
einig, one, only, united. 
einige, //. indef. some, any, a few. 

eingaben, s, to invite. 

ein'mal, once, one time; auf — , 
all at once, s'uddenly; einmal', 
once on a time, sometime, only; 
Itid^t — , not even. 

ein»f(i4ärfen, to impress, enjoin. 

ein^fd^Iafen, S, to fall asleep. 

ein=fel|en, S. to see, perceive. 
^inmolineir, w.inhabitant; -fd^aft, 

/ inhabitants, population. 
ein*§iel|en, S, to move into, enter. 
einzig, single, alone, only. 
elenb, wretched, poor; noun, n, 

wretchedness, misery. 
@(efant', m. elephant. 
empfangen, S. to receive. 

em))or', up, upwards; »I|eben, s, to 

lift up, raise. 
@nbe, n. -8, -n, end. 
enbli4, final; adv. at last. 
(Sngel, m. angel. 
entbecf-en, to discover, disclose; 

-nng, /. discovery, disclosure. 

entfernen, to remove; flc^ — , to 

retire, withdraw. 
entgegen, towards; ^^eilen, to has- 
ten to meet; «treten, S. to meet. 

entgegnen, to reply. 
entlartien, to unmask. 
entfii^ttlbigen, to excuse. 

^ntfe^en, «. horror, terror, shock. 
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enttneber, either. 

etttjüff-ett, to enrapture, charm; 

-ttttg, / rapture, delight. 
erlianneil, to move to pity; noun, 

n, pity. 
erbatt-en, to build up, edify; Avö^, 

edifying; -uttg^/building, foun- 

dation, ediBcation. 
^rbfd^aft, / inheritance, legacy. 
(grbe, / earth. 
erfal|]rett, S, to learn, experience; 

part. adf, eirfaf^rcit, expert, 

skilled. 
eirf|a(tett, S. to receive, obtain, 

keep. 
erfyeOett, to light, make clear; intr, 

to be clear, appear. [hance. 

etl^oliett, to heighten, raise, en- 
etl|0lett, to collect, recover. 
erfennetl, M, to recognize. 
erfiftrett, to explain, declare. 
erlauien, to allow, permit. 
eirlauent, to discover (by watching). 
erlattfd^ett, to detect (by listening). 
@tltft, ni' earnestness, eamest; adj. 

or -I|<lft, eamest, serious. 
^rolietttltg, / conquest, prize. 
(Sirorternng, / discussion, investi- 

gation. 

enratett, S, to guess. 

erf^affen, S, to create. 

erfd^einen, 5. to appear. 
erfd^raf (crfd^rccfcn). 

erfll^reffeit, to frighten; intr. S, to 

be frightened, Start. 
erft, first; adv. first,.at first, only, 

just. 



erfitatttteit, to be astonished; neun, 

n. astonishment. 
tvtapptn, to catch. 
0t)ll<l4tlt, to awake. 
tX^ä\ll-tn, to relate, teil (stories) ; 

-ttttg, / ^Ic» Story, narration. 
(Bv^hb^mid^t, w. -er, archvillain. 
erzeugen, to beget, produce. 
t§f it, there, so; oßen not trans, 
ttWtk^, something, anything; adv, 

somewhat; fo — , such a thing. 
eHO, Eve. 
einig, eternal, everlasting; >grutt, 

evergreen; -f eit, / eternity. 

falirett, S, to go, move, Start. 
3fttH, m, ^c, fall, case, event. 
f alfd^, false; -^eit, / falsehood. 

falten, to fold. 

Sfami'Ite, / family. 

fattb (finbcn). 

fangen, S, to catch, seize. 

Ofarbe, / color. 

faffen, to seize, hold, contain. 

gfaffnng, / composure. 

f aft, almost. 

gfee, / fairy. 

feI|Un, to fall, miss, err. 

OfeI|Ier, m. fault, defect. 

feierUd^, solemn; -fett, solemnity, 

ceremony. 
feiern, to solemnise, celebrate. 
fein, fine, nice, sly. 
Ufeinbf d^af t, / enmity. [flower. 

gfelb, n, field; Mvmt, f. wild 

8felö, greifen, w. rock; »^ücf, n. 

-t, rock, stone, boulder. 
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^tnfttVf n. Window; -Ici«, «. dim, 

eherne, / distance. 

§erfe, / heel. 

feft, fast, firm, solid. 

feurig, fiery, ardent, red. 

ftnbeit, S. to find. 

fittg (fangen). 

Ringer, m. fingen 

ftnfter, dark, gloomy. 

gif(^, m. fish. 

fiad^, fiat. 

fiatteru, to flutter, flit. 

gftecfett, m, village. 

fiel^eit, to beseech, implore. 

fliegen, S. to fly, flutter. 

f[iel|en, S. tö'flee, flee from, avoid. 

flog (fliegen). 
flol^ (flicken). 

f(Ö4Hg, fugitive, flying, fleeting. 
flfiftern, to whisper. 

folgen, to follow. 

folgenb, foUowing; -er^geftaU, as 

foUows. 
folgH4r consequently. 
foltern, to torture, torment. 
fort, forth, on, away, gone; 'fal|ren, 

S. to continue. 

fragen, to ask. 

f)fran, / woman, wife, Mrs. 
freilid^, certainly, indeed. 
fJfrembUng, m, foreigner, stranger. 

frenbig, joyful, glad. 

frenen (ftd^), to rejoice, b« glad. 

Sfrennb, m. -in, / friend; -m, 

friendly, kind. 
^freHel, m, crime, wrong. 
^reHler, m. criminal. 



3friebe(n), m, peace. 

frifd), fresh, new, cool, lively. 
fro^, frdlyUd^, cheerful, happy, glad. 
fromm, pious, good, gentle. 
friH, early. 

3frül)(c), / early morning. 
fög-cn, to fix, arrange; jid^ — , to 

suit, submit; -Ung, / arrange- 

ment, dispensation. 

fttljr (fal^rcn). 

f ÜI)ren, to lead, conduct, escort. 

fiiacn, to fiU. 

fw«fäiör fttttfätÖr fifty. 

funfein, to sparkle, glitter. 

für, for, instead of. 

^Uri^t, / fear. 

f linkten, to fear; jid^ — , to be afraid. 

fnri^tfam, fearful, timid. 

güßr »*• ^ßc, foot, footing. 

gab (geben). 
galt (gelten). 

®ang, m. ^e, gait, walk, way. 
gan^, whole, entire, all; adv. quite. 
gar, adv. quite, very; — nlc^t, not 
atall. 

geb-en, S. to give; e« giebt (gab), 

there is, are, was, etcry «er, m, 
giver. 

geblieben (bleiben). 
gebrad^t (bringen). 
gebrod^en (brechen). 

Geburt, / birth; -i^^ort, m» birth- 

pläce. 
^ebäd^tuid, n. memory. 

^ebanfe, m. thought. 
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gebeitfett, S, to remember, mention. 
gebntttgett (bringen). 

(^efal^r, / danger, risk. 
gefaUett, S. to please. 
gefällfg, pleasing, kind. 

gefangen (fangen), aäj\ or noun^ 

captive, prisoner. 
^efiüfter, «. whispering. 

gefitnben (ftnben). 
gegangen (gc^en). 

gegen, towards, against, about. 
^elieimnii^, «. secret, mystery; 

-IIOH, secret, mysterious. 
gelten, S. to go, walk, fare. 

geiioben (lieben). 
gel^ord^en, to obey. 

gePrig, belonging to, proper, due. 
ge^Oirfam, obedient; noun, m. 

obedience. 
®eier, m, vulture, kite. 
®e(&Ut(e), n. peal (of bells), chime. 
@elb, n. money. 

geliebt, part. adj. or noun, beloved. 
gelingen, S. impers. to succeed. 
gelt, well ! surely ! is it not so? 
gelten, S, to be worth, be; gtcid^ 

— , to be equal, all the same. 

gelungen (gelingen). 

gelftften, to desire, long; impers, ed 

gelüftet mir, I long. 
@emfit, «. -er, mind, feeling, dis- 
position. 

gen = gegen. 

genau, exact, accurate. 

genommen (nehmen). 

genng', enough, sufficient. 
geraten, S, to fall, get, succeed. 



geredet, right, just. 

^eril^t, n. court, trial, judgment. 

geriet (geraten). 

geru(e), gladly, willingly; id^ fe^e 

gern, I love to see, am fond of. 
(^efl^äft, n. business, affair, job. 
gef dia^ (geid)e^en). 
gefl^elieu, S, to happen, occur, be 

done. 
(9ef4^ttf, ». gift, present. 
^ejl^il^te, / history, story. 

gefil^ienen (fd^einen). 
gefd^lid^en (fd)(eid^en). 
gef (Ölungen (fc^Ungen). 

(^efl^rei, «. cry, outcry. 

gefi^rteben (fd^reiben). 
gefc^minb, swift, quick. 
gefdfmunben (fdjminben). 

^efcUf^ftf^r / Company, society. 

(Scf^iel-e, w., -in, / playmate. 
(Sef^rfid^, n, conversation. 
gef^rftd^tg, affable, talkative. 

gef^ro4(n (fpred^en). 

@eftalt, /. form, figure, shape. 

geftefyen, s, to confess. 

geftern, yesterday. 
gefnnb, sound, healthy. 

getljan (t^un). 

@eti)fe, n. noise. 

getrieben (treiben). 

bemalt, / force, power, violence. 

gemiefeu (weifen). 
geminnen, s. to win, gain, get. 

gemi^, certain, sure. 
®emiffeu, ». conscience. 
geiodlinett, to accustom, use. 
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gemol^ttt, accustomed, usual. 
(^tMlbt, n. vault, arch, booth. 

getonnbeit (ivlnben). 

Oesogeit (gleljcn). 

öieb-fH (geben). 

ging (gefien). 

(9Iati6e(n), w. -n8,-n,belief, faith. 

glanBen, to believe. 

glcid^, like, equal) same; adv. alike, 

equally, immediately; » gültig, 

equivalent, indifferent. 
@(Heb, n. limb, member. 
®Udt, / bell. 
@lftlf, «. happiness, (good) luck; 

-\vS^, happy, fortunate. 
glälieit, to glow, burn. 
%\Vii, f. glow, heat. 
gttäbig, gracious, kind, merciful. 
®0lb, n. gold; «gtütt, golden-green. 
gOttfOi^^ godless, impious. 
®tfi\f m, -cn, count. 
Gräfin, /. countess. 
®]rattat'bttf d^, m. pomegranate bush. 
®ra$, n, grass. 

(Sraffe {Frenck), Grass^ (Jown), 
grtttt, gray, hoary. 
grattf am, cruel; -f eit, / cruelty. 
grattfettliaft, homble. [man. 

greii^, gray, hoary; noutii m, old 
^rett^e, / limit, frontier. 
^ried^ettlattb, n, Greece. 
®i:imm, m, anger, malice. 
groß, größer, grögt, great, large, tall. 
gtütt, green. 
^runb, m, ^e, ground, bottom, 

reason; »fa^, m. principle, habit. 
®ritg, w. ^ge, greeting, salute. 



grüßen, to greet, salute. 
Ö(nnft, / "e, favor, kindness. 
gut, bcffcr, befi, good; adv. well. 
(Sttt, «. property, farm; ^(^en, ». 

gfttig, good, kind. 
^ttti^befi^er, m, landowner. 

j^abet, fn. quarrel. 

labern, to quarrel. 

l^alb, half. 

Hälfte, / half. 

^ali9, m. ^c, neck. 

l|alten, S. to hold, keep, stop, deem; 

— für, to hold for, esteem. 
$anb, / ^C, band. 
j^anbel, m. "■, affair, business. 
^anb*I|abe, / handle; sfttß, m. 

band kiss; ^fd^rift, / hand-writ- 

ing, manuscript. 

fangen, Rängen, s, to hang. 

l^attttloi^, harmless, innocent. 

S^ÜXVfX\^f m. armor, arms. 

l|Ort, ^ hard; »»Iier^ig, hard-heart- 
ed; -feit,/-ness; ^Ifixi^, hard 
of hearing, deaf ; -feit, / -ness. 

Iiaffen, to hate. 

$lltt|Pt, n, head, chief. 

^ani$, n. hüuse; nac^, gu, üon 

$au{e, home, at, from, home. 
(eben, »S*. to lift, raise. 
I|eiUg, holy, sacred, saint; asnoun, 

Saint ; -tttnt, «. holy thing, reHc, 

sanctuary. 
I|eint, home; «fel|r,/ return home; 

»meg, m. way home. 
fyeintli4f secret^ -Icit, / secrecy. 
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I|etltttfiffifd^, mischievous, malicious. 
Iiet^ett, S. to bid, call, be called, be 

Said, mean. 
j^tt, hither, here, along, ago. 
^crab, down; «l^ältgeit, S. to hang 

down; 4affett (ficf|), S. to con- 

descend. 
I|erbet, hither, on, up (hither); 

»lloUn, to fetch, bring; -rufett, 

S. to call up. 
^err, m. -n, -en, master, lord, 

gentlemen, sir, Mr. 
^erg, n. -cn«, -cn, heart; -Ijaft, 

bold, courageous; -Hl^, heartily, 

cordial; a(/v. heartily, utterly. 
fitnUn, to howl, roar. 
iettt-C, to-day, now (a days) ; -ig, 

of to-day, modern. 

ilelt (galten). 
^ier, here. 
^ieg (licißcn). 

^immel, fn. heaven, sky. 

||itt, thither, hence, away, along, 

gone. 
fimah, down; «{infett, S. to sink 

down. 
I|ittauf, up, upwards. 
^tuatti^, out, away; *Iaufett, S, to 

run out; «tueifett, S. to order 

out; ^tuerfett, S, to throw out, 

put out. 
l^ineitt, into, in. 
tino (liangen). 

I|ingegett, on the contrary, whereas. 
]^itt»gel|en, S, to go (away, along, 

off), pass; »ttelimett, S. to take 

(away, along, off). 



l^inter, behind, back; sgrttttb, m, 

background. 
I|ittttttter, down, downwards. 
1^0(4, \)'6\)ex, Vöd}% high. 
J^O^^ett, / wedding; -i^^tag, m. 

— day. 
||Offeit, to hope. 
J^offltUttg, / hope. 
I|0l|- (^OC^). 

^Oficit, / height, dignity. 
^ol^r gcii^l^} kind, sweet. 
^omer', m. Homer. 
^Ord^ett, to listen. 
I|ören, to hear. 
^ttbfl^, pretty. 
^Uttbert, (a) hundred. 
ppfen, to hop, skip, leap. 
^ttt, m. ^e, hat. 
glitte, / hut, cottage. 

il)r, 31>ir, you; il|r, to her, her, 

their. 
tljret, hers, of her; theirs, of them. 

im = In bcm. 

imnter, always, ever; auf — , for- 

ever; »bar = immer. 

in, in, into. 

inbetn, meanwhile; conj\ while, as. 

inbe^, inbeffen, meanwhile, how- 

ever; conj., while, as, though. 
inner, inner, internal. 
3ttfel, / Island. 
in§lllif d^'en, meanwhile ; conj., while. 

jtt, yes, indeed, surely, you know. 
3aCI|nei$ {Frenck), m. James. 
3ö^r, ». -C, year; «marft, m, fai». 
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^antmer, m, sorrow, grief, pity. 

^atOOirt, n. consent. 

je, ever. 

ieber, each, every, any; »mauit, 

everyone, anybody. 
tebod^l, however, nevertheless. 
\t\tX (t)On), from the first, always. 
je^t, now; jc^tg, present. 
iuttg, "■, young. 
iSunge, m. youngster, youth. 
iSuitgfrau, / Virgin, young lady, 

miss. 
Jüngling, m, youth, young man. 

fam (fommen). 

Kammer,/ Chamber, room; Äam= 

merkiit, n. dim, 
X^xox (!önnen). 
fattnte (fennen). 

^affe, / treasury, money-box. 
!ttttf-Ctt, to buy; »maitn, tn, mer- 

chant. 
faum, hardly, scarcely. 
feilt, no, not any; -er, no one, 

none. 

femieti, il/. to know; — lernen, to 

become acquainted with. 
^tefel, m, flint; ^^art, flinty. 
Äittb, n. child; -leill, «. dim. 
Äin^-e, / church; =jel)ttt(e), m. 

church tithe. 
^lage, / complaint, accusation. 
fleibett, to clothe, dress. 
fletlt, little, small; »afiett, «. Asia 

Minor. 

^(einigfett, / trifle. 

^Ited^t, m. servant. 



knoten, m. -, knot. 
fttiM'fe«, to tie. 

fommen, s. to come. 

^onig, m. king; -ttt,/ queen. 
fduueit, M, irr,, to be able, can, 

may. 
ÄOpf, fft. ^e, head. 
^Orb, fn. ^e, basket; Ji^-. refusal. 
foftbar, costly, fine. 
foftett, to cost; to taste. 
fdftUc^, costly, precious, delicious. 
fränfeit, to grieve, offend. 

\f »'. ""c, garland, wreath; 
i^ew, "'(ein, n. dim, 

f n. herb, weed. 

treibe, / chalk. 

^Ug, m, -"e, pitcher, vase, jar. 
füljl, cool. 

^mmer, m. grief, sorrow. 
füttfttg, future; adv, in future. 
^if w. ^ffe, kiss. 

füffen, to kiss. 

lad^ett, to laugh, smile. 
läd^eln, to smile. 

lag (liegen). 
Sager, n, bed. 

Samm, «. lamb; ''leilt, n, dim, 
ßtt 9^a)l0nle, {French tffivn); -er, 

m.^ -erill, / -efe, m, inhabitant 

of— . 
Sattb, n, land, country; »tiogt, m, 

local judge, prefect. 
(änblid^, mral, rustic, local. 

lang, ^, long, tall; adv, lang(e), 

long (time). 

langfam, slow, tedious. 
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Ia9 (Icfen). 

laffctt, S. to leave, let, cause, have 

(done) . 
lauern, to lurk, watch. 

laufen, S. to mn. 
Innre, (lauem). 

laufd^en, to listen (secretly). 
laut, loud, aloud. 
leben, to live; noun, n. life. 
lebeu'bio, Hving, alive. 
leer, empty, mere. 

lenen, to lay, put. 

Sel|re, /. doctrine, lesson, lecture. 

ßeib, m. -er, body. 

teilet, Hght, easy. 

Seib, n. härm, pain, sorrow; ed tfl 

(tl^ut) mir leib, I am sony. 
leife, low, soft (voice). 
leif^en, to per form, afford, give. 

lernen, to leam. 

lef en, S, to read. 
le^t, last. 
leugnen, to deny. 
Sente, //. people, folk. 
ßil^t, n. light, candle. 
lieb, dear; — gewinnen, to fall in 
love with; — l^aben, to love. 

ßtebe, / love. 

lieben, to love; -i^^mürbig, lovely. 

lieber, a^A/. comp, sooner, rather. 

Siebl)aber, m. lover. 

lieblid), lovely, dear, sweet. 
ßieb, n. song. 

lief (laufen). 

liegen, S. to lie, lie down. 

lieft (taffen). [left. 

linf, left; aäv, linfö, on, to the 



2\ppt, / lip. 

lif^eln, to lisp, murmur. 

Sitire (^FrencK) m. franc {coin), 

lOi^, loose, free; »fnü^feu, to untie. 

liefen, to loose, untie, solve. 

Süge, / lie, falsehood. 

Iftf^ern, longing, eager. 

ßnft, / '^t, pleasure, desire, wish; 

•manbeln, to walk, stroli. 

ntail^ett, to make, do, matter. 
mftd^tig, mighty, powerful, capable. 
^Sbd^en, n. girl, maiden. 

mag (mögen). 

3Ral|l, »• meal. 

malen, to paint. 

VMiVif one, anyone, we, they, etc,^ or 

passive. 
man4» ™any, many a; -erlei, of 

many kinds, divers. 
^Wi% m. ^er, man, husband. 
^arft, m. ^c, market; »tag, m. 

— day. 
WltLJXd, / "e, mouse. 
3Reer, «. -e, sea; »bufen, m. bay. 

meir, more. 

mein-en, to think, mean, say; 
-nng, f' opinion, meaning. 

meifJ, most. 

^enfd^, m. -en, man, person; 

-li(^, human, humane. 
merfwftrbig, remarkable. 
SRieber, n. bodice. 
mifll^en, to mix, mingle. 
3Riftberf(anbnid, n. misunderstand- 

ing. 
mit, with; adv, together, also, too. 



VOCABULARY. 



57 



9RitIeib(ett), n, pity; -ig, pitiful, 

compassionate. 
Wxtttf / middle, midst. 
mitten in, in the midst of. 
m^iS^it, mdil^te (mögen). 

mdgen, M, irr. to like, may, can. 

SRontag, m. Monday. 

9Klltgen, m. morning; bc« — «, in 

the morning; ttOt, n. dawn; ai/v. 

morgen, to-morrow. 
morfd^, rotten, brittle. 
SJI^iilie, / pains, trouble. 

Wlnnh, m. ^e(r), mouth. 

mfiffen, M. irr. to be compelled, 

must. 
^nt, m. mood, spirit, courage. 
9^tter, / ", mother. 
mie^tit, / myrtle. 

WiÜ^f towards, to, according to, after; 
— unb — , by degrees. 

9{a46ar, m. -«, -n; -in, / neigh- 

bor. 

naiJ^^fd^reien, s. to cry after. 

«Odit, / ^C, night. 

ntt!>(e), (nä^cr, nädifi), near. 
92al|e, f. neamess, neighborhoo<l. 

nalim (nehmen). 

9}ame, m. -n«, -n, name. 
n&mlid^, same; adv, namely, es- 
pecially. 

nannte (nennen). 
9{a^onIe, see ?a 9^apoule. 

ü^tafd^erei, / dainty, tidbit. 
Wttfe,/ nose; -mf^it^e, tip of the 

nose. 
no|, *, wet, damp. 



natfitKd^, natural; adv. of course. 
neben, ncbft, near by, with. 
necfen, to tease. 
nehmen, S. to take, seize. 

nein, no. 

nennen, M. to name, call. 

nen, new, late; '•gier(be),/ curios- 

ity; «gierig, curious ; «i>ermäl|lt, 

newly married. 

nennt, ninth. 
nic^t, not. 

nid^ti^, nothing. 
niffen, to nod, beckon. 
nie, never; »mali^, never. 

nieber, down. 

nieber^fi^lagen, S. to cast down, 

refute; -gef fingen, part. adj. 
cast down, depressed. 
nieblid^, neat, pretty. 

nimm, -ft, -t (nehmen). 

noii^, still, yet, even; conj. nor. 
9Jot, / ^e, necessity, need, distress. 
nnn, now, well; conj. as, since. 
nnr, oniy, but, just; — nid^t, not 
even. 

ob, whether, if ; — gleid^, — tO0l)f, 
although {pr in one worä). 

obrigfeitlidt, official. 

obmolll, although (or sep.). 

ober, or. 

dffentlid^, public, open. 

dffnen, to open. 

oft, öfterig, often. 

ol|ne, without; o^ne . . . iju, o^ne 

ba§, without -ing; >bem, be- 
sides; Ijin, besides, anyhow. 
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O^r, «. -t$, -cn, ear. 

DI/ n. oil; *haum, ni. olive tree; 

^gatteit, m. olive orchard. 
Orange, / orange. 
Orbn-ett, to order, arrange; -Uttg, 

/ Order, arrangement, manner. 
Ort, m, -e ör *cr, place. 

$aar, ». pair; ein |iaar, a few. 

^äd^ter, m. tenant, renter. 
^nlme, / palm (tree). 

$a|itet', n. paper; »fttetf(en), m. 

Strip of paper. 
^arabiei^', ». paradise. 

|i äffen, to pass, fit, suit ; — auf, to 

apply to. 
^a'tet {Latin) m. father, priest. 
$ein, / pain, torment. 
^crle, / pearl. 
^erfon',/ person. 
$fanb, n. pledge, pawn. 
^fatr-er, m. parson; «^aui^, «. 

parsonage. 
Ilflegen, rarely S. to be accustomed, 
^fCil^t, / duty. [use. 

$4arao, m. Pharaoh. 
gierte (Frenck) m. Peter. 
¥Ian, m. -e, or ^e, plan. 

|ilanbern/to chat, talk. 

^omeran^e, / orange, orange tree. 
^or^eOan', «. porcelain. 
^rad^t, / splendor, beauty. 
Iiräd^tig, splendid, beautiful. 
Iirebtgen, to preach. 
!ßtobe, / proof, trial, specimen. 
^totofott', n. record, minutes. 
^roHen^Ce {French) f. Provence. 



O^ad^e, / revenge, vengeance. 
iHnnb, m. ^ex, edge, border, rim. 
raten, S. to advise; to guess. 

JJiatte,/ rat. 
raufd^en, to rustle. 

red^|tt-en, to reckon, count; -ttttg, 

/. reckoning, account. 
red^lt, right, just; acfv. right, quite, 

very; redftt Ijabcii, to be right. 
O^ed^t, n. right, law, justice. 
red^tltd^, lawful, honest, righteous. 
red^ti^, on or to the right (hand). 
reben, to speak, talk. 
teblidll, honest, candid. 
regen, to move, stir. 
retd^, rieh. 
reid^en, to reach, attain. 

IRetd^tnm, m. -tnmer, riches, 

wealth. 
IRet^e, / row, rank; bcr — nad^, 

in succession. 
O^eife, / joumey. 

reifen, to travel, go. 
reiben, s, to tear. 
reiten, S. to ride. 

reiben, to excite, provoke, charm. 
rei^enb, pari. adj. charming. 
iHeligion', / religion. 

rennen, M. to run. 

retten, to save, rescue; fi(^ — , to 

escape, flee. 
IRene, /. repentance, penitence. 
renen, to repent, make repent; f^ 

VCUet mid), I repent. 
O^td^ter, m. judge. 
rtd^terUdll, judicial. 
ried^en, s. to smell. 
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rief (rufen). 
riet (raten). 

JHillg, m. ring. 

rift (reißen). 

ritt (reiten); 

rod^ (rled^en). 

Sm^iSt^ m. ^t, coat, gown. 

JHofe, / rose; -n«fnof|ie, / rose- 

bud ; ^fratt^, m. wreath of roses, 

rosary. 
rot, "-, red; nautif n. red, redness. 
ntfeti, S. to call, cry out, exclaim. 
nt^etl, to rest. 
ru^ig, quiet, calm. 
röhren, to move, touch. 
rö^renb, pari. adj. moving, touch- 

ing. 
ruften, to prepare, arm. 

^^ (e«, rör^r/r'ba«). 
@ad|e, / thing, affair. 
fageit, to say, teil. 

fa4 (fc^en). 

fammeltl, to collect, gather, 
faitt(m)t, with, together wilh. 

fang (fingen). 

fanf (ftnfen). 

fann (fmnen). 

fatt, satisfied, füll; ftd^ — feigen, to 

see or look enough. 
fätttgett, to satisfy. 
@a^, m. *e, sentence, text. 

Sd^ad^tel, / box. 

84a))e(n), m. *, damage, hurt, 
pity; -fro^, mischievous, mali- 
cious. [work. 

fd^affeit, S, to create; W, to do, 



^d^alf^ett, / roguishness, mischief. 
fd^Ömen (fl^)/ to be ashamed. 
@fi^atten, m. -, shade, shadow. 
@d|au, / show, view; gur — , 

openly, for show. 
fd^auen, to look, view. 
fd^eiltett, S. to shine, seem, appear. 

fd^elmifci^, roguish. 

@d|erbe, / fragment, piece. 
Sd^erge, m. constable, beadle. 
fd^er^ett, to jest, joke. 
fd^idfetl, to send. 
fd^ictt (fc^einen). 

^d^Iaf, m. sleep; »tammtX, /. bed- 

room. 
fd|Iafett, S. to sleep. 
©d^IÖfer, m. sleeper. 
fd|(agen, S. to beat, strike, throw. 
fd^Iang (fd)Iingen). 
@d^(ange, / snake, serpent. 
fd^Ianl, slender, slim. 
fd^Ian, sly, Sharp. 
fd^Ietdien, S. to creep, glide. 
fd^Ieubern, to Hing, hurl. 
fd^Iicf (fc^lafeu). 
fd^Iie^ett, S. to shut, dose, lock, 

join. 

fd^Iimm, bad. 

fd|Iingen, S, to twine, wind, wrap. 

©d^Iog, n. Castle; -trümmer, //. 

— ruins. 
mn (fd)lie6cn). 
fd^Ittf^^en, to sob. 
Wlwg (fc^Iaflen). 
fdiludfen, lo swallow. 

Sd^Iummer, m. slumber, sleep. 
Sd^mad^, / insult, shame. 
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fd^ttäieln (ftci^), to bill, kiss. 

(Bdinttf w. snow; 'toei^, snow- 

white. 
fd^netf, quick, Swift. 
Bd^nnt, f. -en, or ^e, string, cord. 
fd^Qlt, already, surely, even. 
fd^öll, beautiful, handsome, ßne; 

-ictt, / beauty. 
©d^reif, m. terror, fright. 
fl^tcib-en, S. to write; -er, m, 

writer, clerk, 
fd^reien, S, to cry, scream. 

fc^ric (fd^rcicn). 

Sd^ritt, m, Step. 

fd^üci^tent, timid. 

©d^ttlb, / debt, fault; fd^ulb fein 

all/ to be to blame for; -ig, in- 

debted, guilty, culpable. 
fd^Ütteln, to shake. 
©Ci^lt^, fn. protection, defence; 

'tebttet, in. advocate, defender. 
fd^Ü^eU, to protect, defend. 
fd^Uianfen, to wave, waver. 
©d^ttiattS, m. ^C; tail, train. 
fd^mebeu, to hover, soar, glide. 
ffi^tlieigen, S, to be sil^nt, hush. 
ffi^ttienfen, to wave, rinse. 

ft^Wieg (fd^njetgen). 

Sfi^tOtegerfol^tt, m. son-in-law. 
@d|ttltttbel, m. giddiness, vertigo. 
fdimtUben, S. to vanish. 

fd^toor (fd^ttJörcn). 

fd^mörett, S. to swear, vow. 

@eele, / soul; -n^tioO, soulful, 

feeling. 
Segen, m. blessing. 
fel^ett, ^. to see, look. 



f el|r, very, much, very much. 
feibett, Silken, of silk. [sake. 

fetnetWttfen, on bis account, for bis 
feit, since; »beitt, since. 
feitttlötti^, sideways, aside. 
felbft, seif; adv. even. 
feltg, happy, blessed. 
fenfett, to sink, lower. 
f e^ett, to set, put, appoint ; ftd^ — , 

to sit down. 
fCllfe-ett, to sigh; -er, w. sigh. 
fielen, seven; {teb(ett)5ig, seventy. 

ftegreid^, victorious. 
fte^(e), -ft, -t (fe^en). 
fingen, s. to sing. 

ftnfeu, S. to sink, fall. 
(innen, S, to think, reflect. 
{ittfnm, modest; -feit,/ modesty. 

p^en, s. to Sit. 

fo, SO, thus, as, yet; ^bulb, as soon 

as; =gllt, even, actually. 
fold^ (-er, -c, -e8), such. 
foKen, irr, to be obliged, shall, be 

Said. 
Sommer, m. summer; «nad^t, / 

— night. 

fonbern, but. 
Sonne, / sun. 

Sonntag, m, Sunday. 
fonntägHd^, of Sunday, festive. 
fonft, otherwise, eise, formerly, us- 

ually. 
forgen, to care. 

Son(i^), m. souj, Cent (^FrencK). 
fliaren, to spare, save. 
f^ät, late. \m. giver. 

f^cnb-eu, to dispense, give; -er, 
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^pitl, n. -t, game, play. 

(fielen, to play. 
flirac^ (fpre(^cn). 

^Iirad^e, / speech, language. 
fl^taiiö (^ringen). 
flireii^etl, S. to speak, say. 
fliringen, S. to spring, leap, break. 
^Iltttd^, m, "-tf saying, sentence. 
(BiCi'bi, / "^t, city, town. 
ftammeltl, to stammer. 

ftaitb (Pe^cn). 

fteifen, to stick, put, hide. 

fielen, S. to stand; — bleiben, to 

stop. 
ftetgen, S. to step (up), rise, mount. 
@tetn, m. stone. 
@te0e, / place, spot. 

fteOen, to place, put. 

Stengel, ffi- stem, stalk. 

ftieg (fteißen). 

ftiftett, to found, cause, effect. 
fHll(e), still, quiet, silent. 
Stille, / stillness, quiet, silence. 
Stimme, / voice, vote. 
Sttnt(e), / forehead, brow. 
ftol^, proud; nourtf m. pride. 
Strafe, / punishment, penalty. 

{trafen, to punish. 

ftra^Ien, to beam, shine. 
^tta^t, f. Street, road. 
fhrSltlieit (ftc^), to resist, refuse. 
Strattg, tn. ^t, bunch (of flowers), 

nosegay. 
Streid^, m, stroke, trick. 
ftretd^ett, S, to stroke, touch, pass 

over. 
Stteif(ett), m, Strip. 



ftreifett, to touch, graze. 
Streit, w. quarrel, contest. 
ftreueit, to strew, scatter. 

ftric^ (flrei(^eu). 

Stäff, n. -e, piece, bit; Hi^ett, ». 

^im. little bit, trick. 
ftumm, dumb, mute. 
Stttttbe, / hour; *|^eil, 'leitt, n. 

äitn. 
ftür^ett, to fall, rush, plunge. 
fud^eit, to seck. 
Sfinbe, / sin; -tt'faU, m. the fall 

of man (by sin). 

fünbigen, to sin. 

fü%, sweef 

2^ag, m, -i, day. 

^ait^, m. ^e, dance. 

tanken, to dance. 

2^attb-e,/ dove, pigeon; *d|ett, n, 

dim. 
2^ailf-e, / baptism; ^^aitbluitg, /. 

act of baptism; -ftnb, n. child by 

baptism. 
taufenb, (a) thousand. 
teuer, dear. 
Teufel, m. devil. 
%\!itii, / deed, act. 
i\^tit (tl)Un). 

Xl^or, m. -t\\, ^^öritt, /. fool. 

2^iratl^e, / tear; -l^eit, n, dim, 

t^un, irr. to do, make. 

^^üre, /. door. 

tief, deep. 

Xtger, m. tiger. 

2:ifl^, m. table. 

Xofi^ter, / '^, daughter. 
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%0h, m. death; -tS»t>ttttvn% m. 

deadly vexation. 
Xrabattt', m, guard, satellite. 
ttagCU, S, to bear, carry, wear. 

trat (trct^). 

Xtaube, /. bunch of grapes, grape. 
trauen, to tmst; to marry. 
ixm^tXi, to dream. 
traurig, sad, sorrowful. 
Trauung, / marriage. 
treiden, S, to drive, push, carry on. 
^renunug, / Separation. 
treteu, S. to tread, Step. 
Xreue, / truth, fidelity. 

trieb (treiben). 
triuleu s. to drink. 
^riufgelb, n. drink money, tip. 

tri|i^eltt, to trip. 

Xritt, tn. Step, footstep. 

trium||]^ie'reu, to triumph. 
trug (tragen). 

krümmer, //. ruins, fragments. 
2^firf-e, / trick; -tfd|, tricky, knav- 

ish. 
^Ugenb, / virtue. 

Übel, evil, ill, bad; as noun^ n. 

^^tHWf See übe(. 

übeu, to practice, exercise. 

über, over, above, beyond, on, 

about, during, etc.; »aÖ, every- 

where. 
Uberbriuger, m. bearer, messenger. 
übereilen, to hurry (overmuch). 

über«ge]^en, s. to go over, pass 
over, change; überget)en, S. to 

pass over, transgress, omit. 



ÜberretdieU, to band over, deliver. 
überrumpeln, to take by surprise. 
Ufer, n. shore. 
unt, around, about, for, after; — 

fo,by so much; — ju {w.infin.^t 

in Order to. 
Um^brel^eu, to tum round. 
Utttfaufelu, to hover (wave) around. 
Um^e^en i^X^), S\ to look around. 
unbefangen, frank, ingenuous. 
unbemittelt, without means, por- 

tionless. 
Unbefd^Übigt, uninjured, safe. 

unbefonnen, thoughtless; -^eit, / 

thoughtlessness. 
Unerfd^Ö^flifl^, inexhaustible. 
ungefähr, about, nearly, perhaps. 

ungeredit, unjust; -igfeil» / in- 

justice. 
Ungeftum, violent, passionate. 
Unglücf, n. misfortune, unhappiness. 
nnglÜcffeÜg, unfortunate, unhappy. 
Unl^eil, n. mischief, disaster. 
UnmÖgÜd^, impossible. 
Unreci^t, wrong; noun, n. wrong, 

injustice; — l^aben, to be wrong. 
Unfd|n(b, / innocence; -ig, inno- 

cent. 
Unftditbar, invisible. 
unter, under, beneath, among, be- 

tween. 

unter^ge^en, S. to go down, sink, 

set. 
Unterfud^Ung, / investigation, ex- 
amination. 

untermeg(e)i^, on the way. 

UUHergleici^Üfi^, incomparable. 
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ttltHetl^offt, unhoped, unexpected. 
imtietle^t, unhurt, safe. 
ttttHerfdlämt, shameless, impudent. 
nntier^etl^Ufl^, unpardonable. 
ItnUorftCi^tig, imprudent, . improvi- 

dent. 
ttttttl, n, -c, judgment, verdict. 

Sater, m. ^, father. 
Setlfi^en, «. violet; Man, violet- 
blue; sfurbett, violet colored. 

nerabreben, to agree (upon) . 

Herad^tett, to despise, contemn. 
Hetäd^tlifi^, contemptible, contempt- 

uons. 
tietbergett, S. to hide, conceal, 

tietbotgett (ocrbcrgcn). 

Scrbrci^-Cn, ». crime; -er, m. 
criminal. 

nerbäd^ttg, suspicious. 

Herbenfett, M. to take amiss, blame. 
Herberten, S. to spoil, ruin, cor- 

rupt; nouttj n. ruin, corruption. 
Herbrte^-etl, S. to vex, grieve; 

-Itl^l, vexatious, vexed. 
Herbrog, (tocrbrießcn). 

Serbrfi^, w. ^ffe, vexation, offence. 
tiergfig (ücrgcffcn), 
Hergeben, s, to forgive. 

Hergeben, S» to pass (away), cease, 
elapse. 

Hergeben, 5, to forget. 
Hergoiben, to gild. 

tier^a fielt, to arrest, imprison. 
Herirren (fic^), to lose one*s way, 
stray, be confused. 

Herfleiben, to disguise. 



)ierfüttb(tg)en, to announce. 
Herlangeit, to desire, ask; impers. 

mlc^ Verlangt nad^, I long for. 
Herlaffen, 'S*, to forsake, abandon; 

ft(^ — auf, to rely on.' 

verlieren, 5. to lose. 
verloren (öerlicrcn). 

HermSl^I-eit, to marry; -ttltg, / 

marriage. 
Hermntltdl, probable. 
berne^men, S. to perceive, hear, 

Tearn. 
iBerniditnttg, / annlhilation, de- 

struction. 

berraten, s, to betray. 

berfd^mätiett, to disdain, scom. 
berfd^tllinben, S. to vanish, disap- 

pear. 
berfel^eu, S. to overlook; to pro- 

vide; reflex. w. ^n. to foresee, 

expect; noun^%tX\^t% w. over- 

sight, error. 
berfd^netl, to reconcile. 

berf^redien, ^^. to promise. 

berftanbtg, intelligent, sensible. 
berftecfeu, to hide, conceal. 
berftel^ett, S. to understand; ftcf| — 

auf, to know well, be expert in. 
berftetfett, to misrepresent, disguise. 
berftOCfen, to harden. 

berteibtgen, to defend. 

bermtrrt, entangled, confused. 

bermünfd^-en, to curse; -t, part, 

adj. accursed, cursed; -Ung, / 
cursing, curse. 

ber^e^ren, to consume. 
ber^ei^ett, s, to pardon. 
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Ser^metflttng, / despair, despera- 

tion. 
tliel, rauch; //. many; -erJci, of 

many kinds, various. 
\>XtUtxäit, perhaps. 
tlier, four; -t, fourth; «ge^tl, four- 

teen; üicrgC^U 2^agc, a fortnight. 
^Xttttl, n. fourth, quarter; *\a\^X, 

n. quarter of a year, three months. 
^^tguerte' (^French) f, local court. 

tioK, füll. 

vollbringen, M. to complete, ac- 

complishi execute. 
HoOfommen, complete, perfect. 
HoKjiel^en, S. to execute, perform. 

Hom = t)on bem. 

)^^Vif from, of, by, etc. 

tior, before (ago), for, with, from, 

against, etc, 
HOratti^, before, in advance, ahead ; 

— fjabcn, to have the advantage; 

""gelten, to go ahead, precede. 
Horbet, by, past, over. 
Hots bringen, Af, to bring forward, 
allege. 
«faUen; S. to occur, happen. 
Höriger, before, previously. 
Iiom(e), before, in front. 
Horfifi^tig, prudent, cautious. 
HOr-fteUen, to present, represent. 
Sortnnrf, w. 'C, reproach. 
Hor^jie^en, S. to prefer. 
tior^üglid^, preferable, special; adv, 

especially. 

föa(a)re, see SBarc. 

tnad^en, to watch, be awake. 



tnaii^fen, s, to grow. 
nia^r, tme. 

tnäl^renb, during; conj, while. 
tnal^r^aftCig), true, real, truthful; 

adv. in truth, really. 
mal^rlidl, adv. truly, really. 
fönlb, m. ^er, wood, forest. 

tnnnb (minben). 
tnanbte (wenbeii). 
tnarb (roerbeu). 

föare, / wares, goods. 

warf (werfen). 

warten, to wait; — auf, — for. 

warum, why. 

Wai^, what, which, that; ho w, why; 
for etWa9, something, anything. 

waffi^en, s. to wash. 

^ed^fel, nt. change, exchange; 

«gefang, fn. ^t, altemate song, 

"round." 
Weber, neither. 
9Beg, fn. way, road, journey. 
wegen, on account of, for sake of. 
welken, to blow, wave. 
9Beib, n. wonian, wife; -Ci^en, 

-er-l^en, ». dim, ; -lii^, female, 

feminine. 

weifi^, soft. 
weid^en, s. to yieid. 
weigern (fid^), to refuse. 

weil, because. 
^eile, / while, time. 
föein, m. wine ; 'berg, m. ; »gar» 
ten, m. vineyard; 4ranbe, /. 

bunch of grapes, grape. 

weinen, to weep. 

Weii$, weife, wise, knowing. 
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99$etfe, /. way, manner. 
Wti^lxtil, adv. wisely. 
weiß, white. 

weil (tüiffcn). 

toeld^, who, which, that, what; 

some. 
9BeKe, / wave. 
gScIt, / World. 

mettben^ m. to turn. 

toeiüg, little; //. few; ein — , a 
little. 

menn, when, if; — aud^, — gleid^, 

although. 
WCt, who, whoever. 
toerfeit, S. to throw, cast, pelt. 
föeti, n. -t, work. 
toett, worth, worthy, precious. 
föeff tt, n. being, nature. 

mid^ (tücid)cn). 

tOiber, against. 

ttvibetltd^, disagreeable, repulsive. 
99$tberf|irttfi4, m. contradiction. 
99$iberfianb, m, resistance. 

mtberfte^en, s. to resist, oppose. 

tOtberftreben, to strive against, re- 

sist. 
mit, how, as, as if. 
tOteber, again, back. 
tOteber^aOen, to resound, re-echo. 

tnieber^olen, to repeat. 

iiiiJb, wild. 

totU (ttJoHen). 

SBitte, m. -n«, -n, will; um — 

toiQeit; for the sake of, on account 

of. 
tivinben, S. to wind, twist, wrap. 
SBirfung, /. action, effect. 



tOtffett, M' irr, to know. 

fötttoe, /. widow. 

(HO, where, when. 

^Od^e, / week. 

tOO^et, whence, how. 

mo^itt, whither, where. 

mo^I, well, surely, indeed, perhaps; 

in comp, well, vfery; »t^Utt, to do 

well, do good. 
tOO^lteit, to dwell, live. 
tOOUen, irr. to will, wish, claim. 

toorben (merbcu). 

mOi^U, for what, why. 

föunbet^ n. wonder, miracle; «bllt« 

Ute, / miraculous flower; »fd^Ott^ 

very beautiful. 
tOUttbetbar, wonderful, miraculous. 
ttlunbetHdl, wonderful, stränge, odd. 
993urf, m. "-t, throw, cast. 

wußte (lüiffcn). 

gSttt, / rage, fury. 
tOÜtenb, raging, furious. 

^agttt, to be afraid, tremble. 

jal^Ien, to pay, pay for. 

3fl«fr ^' *Cf quarrel. 

ykxi\\\ tender; -feit, / tender- 

ness. 
3nnber, tn, -, charm, magic; -er, 

m. magician, conjuror. 
jeljttt, tenth; noun, 3t4nt(e), m. 

tithe. 
geigen, to show, point out. 
3eit, / time. 
^erbted^ett, S. to break (to pieces). 

^etbrod^en (^erbrec^en). 
serreißett, s. to tear up. 
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^tVtVtittlf S. to trample, crush. 
3cttÖ-Cr ^- -ittf /• witness. 

5lc^ (gelten). 

^ie^tn, S. to draw, pull, raove. 
Jterlifl^, neat, nice, pretty. 

3itnmer, ». room. 

3itt0tte,/lemon. 
^ittttUf to trembie. 

hH (gießen). 

3ortt, m. anger; -ig, angry. 

gtt, to, at, by, for, on, to one's house ; 

■ at/v. too. 

'bettt, in addition, besides. 
p^^Pftern, to whisper to. 
jngletd^, at once, at the same time. 

5it4tf^ein, to lisp to. 

^nUl^t, at last, finally. 

^um = 31t htm, 

^umalf especially. 
3unet0Ung,/inclination, affection. 



jnr = ju bcr. 

JU'tebeit, to exhort, persuade. 
5Ürnen, to be angry. 
Jtttüff, back, backwards, behind. 
'Qtflttif S. to go back, return. 

Sttfammen, together. 

3nf^ntci^, /;/. address, exhorta- 

tion. 
^tMnerfeit, S, to throw at or to. 

^mam (a^Jingcn). 

Stoattjtg, twenty. 
^WaVf indeed, in truth. 
JWei, two; ^mal, twice. 
3WCtfcI, w. doubt. 

5tiieifeln, to doubt. 

5llieit, second. 

S^ittVtnäiif /' dissension, discord. 
5tlltttgefl, S. tö force, compeK'" 
^tOX^dftn, between, among; »citl, in 
between, among, meanwhile. 



PARAPHRASES 

FOR RETRANSLATION INTO GERMAN. 



I9 a 

In the famous Provence grow sweet grapes and beautiful 
roses ; but sweeter than the grapes and more beautiful than 
the roses was a young girl who lived there, in a small town, 
with her old mother. She was named^ Marietta, but by 
everybody^ she was called ()*little Marietta, because^ 
everybody loved her. At^ this times she was exactly 
sixteen years old. 

I. l^eißcu. 2. jcbcrmann. 3. weil 4. ^lu 5. bic ^du 

l,b 

Her mother had formerly ' lived in another and larger 
town; but when Marietta was grown-up, she came to 
Napoule, where she had received a small legacy. This was 
a good vineyard with a neat house, which was surrounded ^ 
with fine trees. Such a legacy no poor widow would refuse, 
and Marietta' s mother was now as 3 happy as if she were a 
countess; but it would have been perhaps^ better for 
Marietta, if she had never 5 come to Napoule. 
I. früher. 2. umgeben mit. 3. ebeiifo. 4. üleUeid^t. 5. nie(ma(«). 

* The sign ( ) raeans insert ; [ ] means omü; italics indicate differ- 
ence of idiom. Grammatical indications once given are not usualiy 
repeated. 

67 



68 PARAPHRASES. 

2, a 

Before ' Marietta had been a fortnight in this little town, 
all [the] young men knew where she lived and how charm- 
ing she was. If she went down * the street, all eyes were 
directed 3 upon her ; every door, every window was opened. 
The youths became dumb, while the old men smilingly* 
nodded to-her : Good morning, dear Marietta, said they. 
But the young girls were angered, and theres were tears 
and quarreis every where.^ What 7 a pity ! 

I. el^c. 2. l^lnab (after noun). 3. ritzten auf. 4. Iä(^c(n. 5. geben, 

impers. 6. überaU. 7. Wtlci). 

2,b 

The girls said that the poor child was ' to blame ^ for all. 
But the young men remained kind to-her, and told their 
fathers and mothers that she was innocent,3 until ^ at last 
all believed it, and greeted Marietta more kindly than ever. 
After half a year all — even the girls — loved her. But little 
Marietta, who had before not known that she was ' hated, 
did not now dream that she was so loved. She was only a 
sweet, innocent child. 

I. Indirect. 2. f(^u(b an. 3. unft^ulblg. 4. bl8. 

3, a 

(The) young Colin was a rieh farmer, of nearly twenty- 
eight years; yet' he had never asked himself for-what () 
girls are made. This proves that he had a bad heart. With 
his handsome form, his bright look and his gay * smile he 
pleased many people, who deemed 3 him the best fellow in 
the World. But for poor Marietta he was without pity. He 
never met her on the street without* becoming pale with anger. 
I. bod^. 2. frol^. 3. Italien für. 4. ot|ne . . ♦ gu. ^ 
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3,b 

With all other girls Colin was f riendly ; but he had sa 
.often insulted Marietta with his scornful ' look, that at * the 
games of the young people, where they often met,3 she did 
not even look-at him. When he talked, she did not listen, 
but laughed with her f riends so rauch that he often broke-off 
and went away. But then her too soft heart could not 
triumph. She went home and wept sad tears ^ of repentance. 
I. l^öl^nifd^. 2. bei. 3. ftd^ treffen. 4. traurig. 

At this time there was a great fair in the vicinity ' of Na- 
poule, where all-sorts-of wares were for sale.* Marietta 
and her mother were there; but they did not know that 
Colin was there, though 3 he was always upon their heels. 
Here they found the most beautiful pitcher that ever was 
Seen. Upon it was^ painted () Paradise, with Adam and 
the beautiful Eve, and gay little-lambs playing around an 
old tiger, änd white doves that were-billing with kites. 
That was most lovely ! 5 
I. Me 9'iä^e. 2. ju with infin. 3. obtoo^L 4. Auxil? 5. aller*. 

4,b 

I wish ' I had ' such a pitcher, said Marietta aloud * to 
herseif. But she did not dream that Colin had heard her. 
As soon-as3 she had gone-away, Colin came creeping-up* 
and bought the pitcher, which he then had put into a little 
box and carried off. On his way-home 5 he met a servant, 
to whom he gave a tip, and said : Carry this box to 
Marietta's house, and leave it lying there ; but teil no-one 
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from whom it comes. The servant promised [that] he 

would ^ do S0.7 

I. Impf. subj. 2. (aut gu, or üor. 3. fobalb. 4. ^erait=. 5. ber 

JpcimttJCg. 6. Conditional. 7. e«. 

Instead ' however of carrying the box to Marietta, as he 
had promised, the stupid servant gave it to his master, the 
judge^ who loved our little girl. Now this gentleman was 
over* fifty years old, and Marietta thought he no longer 
suited for her. Besides she was-afraid of his big nose. 
But because he had much money, and was also a judge, the 
mother found that he was young enough,^ and that his nose 
was by-no-means ^ too large. He 5 resolved ^ he would him- 
self 7 deliver the box. 

I. anftatt . . . gu. 2. über. 3. o«"ug. 4. feiuegrocg«. 5. blcfcr. 

6. bcfd^Ucgcn. 7. felbft. 

5,b 

When the old gentleman arrived,* he laid the box at 
Marietta's feet and said : This is the pitcher which you 
yesterday so admired ; for you, my dear girl, nothing can 
be too beautiful. Marietta, however, would not accept 
the gift^ but turned^ angrily away and wept. Theo her 
mother cried : Why do you despise such an honor. I 
command^ that you accept the gift and also the giver. 
So 5 the pitcher remained in the house, but Marietta hated 
it with [her] whole heart. 

I. anfommcn. 2. bic <^Qi):it. 3. reflexive. 4. bcfcl^ten (infin. or subj.). 

5. alfo. 
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6, a 

In Order to accustom ^ Marie tta to the pitcher, her mother 
compelled her to carry it every morning to the spring and 
to fill [it] with fresh water. One morning she found there 
a bunch * of beautiful flowers, around which was wrapped a 
strip-of-paper, with the words :3 To () dear Marietta. She 
would not take the flowers, because she feared they came ^ 
from the old judge. The paper she tore into a hundred 
pieces, which she scattered around 5 the place where the 
flowers had lain. 

I. gctt)öl)ncn an. 2. ber ©trauß. 3. ba« SBort, plur.? 4. Indirect. 

5. Not auf. 

Finally, however, Marietta discovered that the judge had 
not laid the flowers there. Astonished ' to hear that, and 
curious to know who the giver could * be, she guessed all 
round 3 ; but guess it she could not. And yet on the next 
morning the flowers again lay on the same place, with the 
strip-of-paper wound^ around, on which stood again the same 
silent words. Such a thing makes at last even a young girl 
curious. So the pitcher gave 5 little Marietta much vexation. 

I. crflaunt. 2. Subjunctive. 3. l^ln unb l^cr. 4. Say: with the 

round-wound strip. 5. mad^Ctl. 

Ty a 

After a very warm summer-night, when ' she could not 
sleep well, Marietta rose ^ early, and sought 3 a secret place 
which she knew. As she was-going by* the palms under 
the high rock, she saw a young man lyings in deep sleep near 
a pomegranate bush. In his hand wa^ a bunch-of- flowers, 
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with a strip-of-paper on-it. Marietta could not recognize 

his face in the distance ; so she stepped softly nearer, in 

Order to solve the secret. Then she stopped and looked-at 

him. 

I. ba. 2. auffielen. 3. fud^en. 4. üorbcl. 5. Infin. 

7,b 

Who could' believe (it), that it was the wicked Colin, 
who had always behaved so cruelly * towards the poor girl ? 
Now she had caught him. Revenge awoke in her heart. 
She scattered the flowers contemptuously over him ; " the 
paper," thought she, "I will keep as [a] proof^ of his 
wickedness." And with her blue hat-band she tied his arm 
fast to the tree. When he wakes, how astonished he will 
be ! He can never guess* who has done it. And with 
joy 5 in her heart, yet with a tear in her eye; she hastened 

home. 

I. Subj. 2. graufam. 3. bcr S3ett)cl8. 4. er-. 5. bic grcubc. 

8, a 

Yet the scoundrel Colin went from mischief to mischief. 
In Order to shame publicly the poor girl, he tied around his 
own ' hat the blue band which everybody in the whole town 
knew, and wore it proudly * on the streets. And the girls, 
who were jealous^ of Marietta, said : " She gave it to him.'* 
But all the young men, who loved Marietta and hated Colin, 
cried : "The rascal has stolen-* it." And when the old 
judge heard of-it, he was very angry,s and went at-once^ to 
her mother. 

I. eigen. 2. flotj. 3. eiferfüd^tlg auf. 4. flel)Ien. 5. goniig. 

• 6. 3ugleic^. 
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What, cried he, do you sufTer your daughter to give ' her 
hat-band to young Colin ? We must celebrate the wedding ; 
then I shall have a right to speak. And the two * agreed 3 
[that] the mother should send Marietta the next moming 
to Father Jerome, with a bridal-wreath, so that he should 
suspect nothing; soon after they would^ come, and the 
wedding should be celebrated, whether Marietta would or 
not ; for the old man could s not hear, if she said no before 
the altar. 
I. ha% etc. 2. Not gtuei. 3. öerabreben. 4. Indirect — not merben 

— why? 5. Indirect. 

9, a 

The next moming Marietta was again at the spring. She 

knew nothing of what' was-before her.^ Suddenly she 

heard Steps. It was Colin. With blushing face she asked 

him why he wore her hat-band so publicly, and bade 3 him 

give it back -♦ to her. He beggeds her to leave it with-him ; 

but when she answered no, he untied it from his hat, wound 

it aroünd the flowers, threw the bunch at the pitcher, which 

Marietta had placed^ on the rock, and broke it into a 

thousand pieces* 

I. öon bem, ma«. 2. beöorjlefjen. 3. befefjlen. 4. jurüd«. 

5. bitten. 6. flellen. 

9,b 

Marietta's mother, who was watching in the house, saw 
and heard all. But when she saw the pitcher break,' she 
rould no longer* see or^ hear. As soon as she could speak, 
she recovered herseif and declared [that] Colin must-» [go] 
before the judge, and should weigh-down the pitcher with 
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gold. Marietta gathered 5 the f ragments of the broken pitcher. 
There was truly a Paradise lost — all destroyed,^ — as if 
the throw had come from the hand of the devil himself. 
I, Infin. 2. me^r. 3. nod^. 4. Indirect. 5. fammeln. 6. gerftört. 

10, a 

Colin was summoned ' before the court. The judge 
ordered him to listen to the accusation and defend himself. 
But he confessed that he had broken the pitcher ; but,* he 
Said, he had done it against his will. Since he does not 
deny having broken 3 the pitcher, let-him-pay» for-it as 
much-as it is worth, thundered the judge. Then I will pay 
100 livres, answered Colin; for at this price I (have) 
bought it at the fair ; and I sent it to s Marietta by ^ your 
own servant. 

I. rufen. 2. attein. 3. Infin. 4. Subj. 5. gu. 6. burc^.. 

10, b 

Poor Jack confessed that Colin had given him the box, 
to carry (it) to Marietta; .but he added, that the judge had 
taken it from-him. Then the judge had ^ Jack put-out by * 
the officers ; and he ordered 3 Colin out also, until he should 
be called again. But Colin answered : When you wish to 
call me, you will find me at^ the Provost's, for to him I am 
going, in-order5 to accuse^ you of stealing my property. 
And with these words he left7 the court. The old 
judge was so confused that he did not know what he 
should do. 

I. laffen. 2. öon. 3. ttjcifcn. 4. bei. 5. um. 6. anHagen, ha^, 

7. öerlaffen. 
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11, a 

Now Marietta began to love the broken pitcher ; and the 
Paradise which had been shattered on-it entered into her 
own heart. As she was-carrying a bridal-wreath to Father 
Jerome, she met Colin, who was going the same way. 
Both kept-silent,* for they could not * say a word ; only he 
silently kissed her hand, which he then held fast in his 
[own]. And so they entered 3 the parsonage together and 
stood before the venerable old-man. Poor children ! they 
knew not what they did. 

I. fd^meigen. 2. not-a, fein. 3. treten in. 

11, b 

Then the good old man laid the wreath upon her head, 
and drew the two close ' together, while * he begged them 
to love one-another always. In a moment^ Colin's arms 
were around Marietta and her head was upon his breast. 
What next -♦ happened, we will not attempt s to describe ; ^ 
but, before they knew it, they were Standing before the altar 
and the marriage was completed. Then they followed the 
old man into the parsonage, where they wrote their names 
in his book.7 

I. eng. 2. Inbem. 3. ber Stugenblicf. 4. junäd^fl. 5. öerfud^en. 

6. befd^reiben. 7. case? 

12, a 

A moment afterwards ' Marietta's mother came running.* 
A shock had come over her at home, when she learned that 
the judge had been arrested and sent before the provost. 
She thought Colin had done this ; and so she hastened to 
the parson, in order to postpone 3 the marriage. But it was 



16 PARAPHRASES. 

a new and yet 4 greater shock, when the old man met her 
at the door, smiling overs his work, with Colin on one hand 
and Marietta on the other, while the bells rang joyously.^ 

I. boinad^. 2. Perf. part. 3. auffc^leben. 4. nod^. 5. über. 

6. freubig» 

12, b 

But now for-the-first-time ^ Colin found thoughts and 
Speech. He explained ^ to her what had happened. And 
he begged for 3 her blessing, because the marriage had been 
done so quickly/ without their knowing what was going-on.s 
When finally she learned how^ rieh Colin 7vas, she blessed 
the young couple, and they lived happy ever afterwards. 
The fragments 7 of the broken pitcher are piously preserved 
in the family, as a memorial. And that's the end of our 
Story. 

I. erjl. 2. erflaren. 3. um. 4. fd^neü. 5. öorge^cn. 6. mic. 

7. bie @c^crbe. 
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